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1. IlosicHuTEILHAS 32ATIMCKA

Pabouass mporpaMma 1o aHrIMHCKOMY SI3BIKY JUISl YUAIIUXCSI MATBHIX KJIACCOB COCTABJIEHA HA OCHOBE
«BHeypouHasi N1eSTeNbHOCTh IIKOJIBHUKOB. METOJUUECKH KOHCTPYKTODP: IMOCOOME IS YUUTEIsD)
J.B.I'puropses, I1.B.Crenanos. - M.: IIpocserienue, 2011.- 223¢. (cTraHaapThl BTOPOTO MOKOJICHHS).

[IporpamMMa opHeHTHpOBaHA Ha Pa3BUTHUE JMYHOCTH YYAILIErOCsA: PACIIMPSET JMHIBUCTUYECKHM
KPYro30p JIeTeid, y4eHHUK MOTy4aeT CBEJICHHUS B UTPOBOM (popMe 0 ApYroii cTpaHe u e€ )KUTEISAX, YIUTCS
HaOJII0/IaTh M CPaBHHUBATH PEUYEBBIE OOOPOTHI POAHOTO M WMHOCTPAHHOTO S3bIKAa, OOBITPHIBATH HX B
Pa3HbIX CUTYaLUsX.

OcHOBHOHM U TiaBHON (QoOpMON 3aHATHS sBIsiETCsl pojeBas urpa. Mrpa momoraer MakCHUMajbHO
HCII0JIb30BATh OJaronpusTHbIE BO3MOXKHOCTH 3TOr0 BO3pacTa i OBJIa/JEHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. B
urpe opmupyercsi peueBoe IMOBEICHHE JIETEH, a TaKKe pPa3BHBACTCS MaMSATh W MBIIUICHUE IETEH,
BOCITUTBIBAETCS KYJIbTypa OOIIEHMUS.

Urps! u pa3znruHble KOMMYHUKATUBHBIE CUTYallMU TIOMOTA0T (pOPMHUPOBATh JIUYHOCTHBIE KayecTBa
JIeTel: NUHTEPECHI, BOJIIO, [IEHHOCTHBIE OPUEHTAIIMH, SMOIIMOHAIbHYIO 1 MOTHBALIMOHHYIO C(EpHI.

JanHblil Kypc paccunTaH Ha 34 y4eOHbIX yaca 1o 45 MUHYT.
['maBHOV HeJIBIO TAaHHOTO Kypca SIBIISIETCS:

-pa3BUTHE DJIEMEHTAPHBIX S3BIKOBBIX HABBIKOB, HEOOXOJUMBIX Ui YCIIEHIHOTO OBJIAJCHUS
AQHTJIMHACKUM  SI3BIKOM. JTO TIO3BOJISIET JOCTHYb BBICOKMX IIOKa3aTened oO0mieo0pa3oBaTeabHOro
Pa3BUTHUS yYaAIIUXCS, YIIIYOUTDh U 3aKPEIUTh YK€ UMEIOIINECs 3HAHUS U TIOJYYUTh JIOTIOJHUTENbHBIE;

- CO3/laHu€ YCJOBHH JUIsI HMHTEJUIEKTYaJIbHOTO pa3BUTUsA peOeHka U (HOopMHpOBaHHUS €ro
KOMMYHHMKATHBHBIX U COIIMAJIbHBIX HABBIKOB Yepe3 UTPOBYIO U MPOEKTHYIO JAESTENbHOCTh OCPEACTBOM
AHTJIMICKOTO S3BIKA.

OpHa w3 BaXHBIX 3aJjad Kypca 3aKJII0YaeTcsl B MAaKCMMaJIbHOM BOBJICUEHHM YyYalllUXCsl Ha 3aHSATHU.
BonbmmHCTBO 3aaHnii IPEACTABICHO B UTPOBOM opMe. MHOTHE YIPaKHEHHS TIPEANOJaraloT Ornopy
Ha COOCTBEHHBIH JKM3HEHHBIHN OIBIT YJaIIHXCS.

3apaum:
|. Iloznasamenvholili acnekm.
- TIO3HAKOMUTH JIETEH C KyJbTYPOH CTPaH U3y4aeMoTO si3bIKa (My3bIKa, UCTOPHSI, T€aTp, JIUTepaTypa,
TPaIUIIH, TIPA3AHUKA U T.J1.);
- cmocoOcTBOBaTh 0OoJiee paHHEMY NPHOOIIEHHWIO MJIQAIMIUX IITKOJBHUKOB K HOBOMY JUIsl HHX
SI3BIKOBOMY MHUPY U OCO3HAaHHUIO MMU HWHOCTPAHHOTO $3blKa KAaK HMHCTPYMEHTa IO3HAHUA MHpa U
cpencTBa OOIIeHUS;
- TMO3HAKOMHUTH C MEHTAJIUTETOM JIPYTrUX HAPOJOB B CPABHEHUU C POAHON KYJIBTYpPOU;
- (opMupOBaTh HEKOTOPBIC YHHUBEPCAIbHBIC JTUHTBUCTUUYECKUE MOHATHUS, HAOIIO/IaeMble B POJHOM H
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX;
- CIIOCOOCTBOBATH YAOBIETBOPEHUIO JIMYHBIX TO3HABATENLHBIX HHTEPECOB.
1I. Pazeusarowuii acnexm.
- pa3BUBaTh MOTHUBAIIUIO K JIaJIbHEHUIIEMY OBJIAJICHUIO aHTJIMHUCKUM SI3bIKOM U KYJIbTYpPOU;
- pa3BuBaTh yueOHbIE yMEHHUS U (DOPMHPOBATH y Y4YALIUXCS pAlMOHAIBHBIE MPHEMbI OBIAJICHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM;
- MPUOOIINTH JETe K HOBOMY COILIMATBbHOMY OIIBITY 32 CUET PACHIMPEHHUs CHEKTpa MPOUTPHIBAEMBIX
COLIMAJIBHBIX POJIEH B UTPOBBIX CUTYAIUSX;
- popMUpOBaTh y JeTeif TOTOBHOCTh K OOIIEHUIO HA MHOCTPAHHOM S3BIKE;
- pa3BUBATh TEXHUKY PEUHU, APTUKYJIALINIO, MHTOHALINHY;
- pa3BHUBaTh JIBUTATENIbHBIE CIIOCOOHOCTHU JeTel dYepe3 ApaMaTU3aluIo;
- IO3HAKOMHUTh C OCHOBaMH aKT€PCKOI'0 MAaCTEPCTBA U HAYYUTh JEPKATHCS Ha CIICHE.

Il. Bocnumamenvuwviii acnexm:
- CHocoOCTBOBAaTh  BOCHHMTAHUIO  TOJICPAHTHOCTH W YBOKEHHS K JIPYroll  KYyJIbTYpe;
MpHOOIIATh K OOIICYETIOBEUCCKUM IIEHHOCTSIM;



- CIIOCOOCTBOBATh BOCHUTAHUIO TMYHOCTHBIX KauecTB (yMEHHE paboTaTh B COTPYJHUUYECTBE C JPYTUMHU;
KOMMYHHUKa0EIbHOCTD, yBaXKEHHE K ce0e U IPYruM, JIMYHAS ¥ B3aUMHAsi OTBETCTBEHHOCTH);

- o0ecreuynTh CBS3p IIKOJBI C CEMbEH uepe3 BOBJICYCHHE POAUTENEH B MpPOIECC NOArOTOBKU
[IOCTAaHOBOK;

- MPUBMBATH HABBIKM CAMOCTOSTEIILHON PaOOTHI IO JajbHEHUIIIEMY OBJIaICHHIO HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM U
KYJIbTYpPOH.

KoMMyHMKaTHBHAs KOMIIETEHLIUS Pa3BUBAETCS B COOTBETCTBMM C OTOOPAHHBIMU JUIsl JaHHOM
CTyneHu OOydeHHs TeMaMH, NpoOJeMaMu M CUTyalHusMU OOIICHHUS B IpelesiaX CIeAYIoUX cdep
OOIICHUs:  COUMAIBHO-OBITOBOH,  y4eOHO-WUIpOBOM,  COUMOKYIbTypHOU.  Dopmupyercs
COBEpILEHCTBYETCS YMEHUE MPEACTABIATh ce0sl, CBOIO CTPaHy, €€ KyJIbTypy CPEACTBAMM aHIIIMICKOIO
SI3bIKa B YCIIOBUSAX MEXKKYJIBTYPHOIO OOLICHHUS.

Takum oOpa3oM, naHHas pabouasi mporpaMma HaleluBaeT Ha oOydeHue JieTeil B MATOM Kilacce
BCEM BHUJAM PEUEBOM JESITENBHOCTH NapasuieibHO, MPU YCIOBUHU, YTO FOBOPEHUE U ayAWpPOBaHHE Ha
3aHATUSX IPOBOJATCS B UTPOBOM hopme.

®opMbl IPOBEACHUS 3AHATHH

BaeypouHas nesSTeNbHOCTb 10 aHTJIUHCKOMY SI3BIKY TPAJAMIIMOHHO OCHOBaHa Ha TPEX (opMax:
WHIUBUAyallbHAsA, TPYNNoOBasi U MaccoBas paboTa (BBICTYIUIEHUS, CHEKTaKIW, YTPEHHUKH U TIp.).
Benymeit ¢opmoil opraHuzanuu 3aHATUN sABiIsieTcs rpynmnoBas pabota. Bo Bpems 3aHsTHil
OCYILIECTBIISETCS] MHANBUIYaIbHBIA U AUPPEepeHINPOBAHHBIN MOAX0/ K JAETSAM.

Kaxnoe 3aHITHE COCTOUT W3 ABYX YAaCTE€W — TEOPETUUYECKOU M MPAKTHUYECKOU. TeOopeTHUYECKyro
4acThb MEJaror MIaHupyeT ¢ y4€TOM BO3PACTHBIX, ICUXOJIOTMUECKUX U MHINBUIyalIbHBIX OCOOCHHOCTEH
oOyuaronuxcsa. [IporpamMma mnpegycmaTpuBaeT NpOBEACHHUE 3aHATHH, HWHTErpUPYIONINX B cebde
paznuuHble GOpMBI U TMPUEMBl UTPOBOTO OOYYEHHMs, MPOEKTHOM, JUTEpaTypHO-XYyI0KECTBEHHOM,
M300pa3uTenbHON, (PU3MUECKON U JPYTUX BUAOB JEITEILHOCTH.

C uenblo JOCTMXKEHMSI KAaUeCTBEHHBIX PE3yJbTaTOB YUEOHBIM MpPOIIECC OCHAIEH COBPEMEHHBIMU
TEXHUYECKUMHU CPEACTBAMHU, CPEACTBAMU M300pa3UTEIbHON HATJISIAHOCTH, UTPOBBIMH pekBH3uTamMu. C
IIOMOIIBI0 MYJIBTUMEIUNHBIX BO3MOXHOCTEM 3aHATHE BU3YaJU3HPYETCs, BbI3bIBAS IOJIOKUTEIbHBIC
SMOIIMH Y YYaLIUXCS U CO37aBasi YCIOBUS JUIsl YCIICIIHOM IeATEIbHOCTH KaXI0T0 peOeHKa.

JlanHas mporpaMMa paccyrTaHa Ha OJUH ToJ oOyueHus u3 pacuéra |1 gac B Hememto. Beero: 34
4acoB.

2. Ilnanupyembie pe3yJibTaThl.

JInyHOCTHBIE Pe3yabTAThI:

. dbopMupoBaHHE  MOTHBAIMH U3y4eHUS WHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB, CTpeMJICHHE K
CaMOCOBEPILIEHCTBOBAHUIO B 00pa3oBarenbHOM 06macTu « THOCTpaHHBIH S3BIK»;

* CTpeMJIEHHE K COBEPIICHCTBOBAHNIO COOCTBEHHOM peUeBON KyJIbTYPHI B LIETIOM;

* (¢opMupOBaHHE KOMMYHHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMM B MEXKYJIbTYpPHOH M MEKITHUYECKON
KOMMYHHKAIIHH;

* ¢opmMupoBaHre OOUIEKYIbTYPHON U ATHHUYECKON HIACHTUYHOCTH KAaK COCTaBISIOUIUX TPa’KIaHCKOMN
WJIEHTUYHOCTH JINYHOCTH;

* CTpEeMJIEHHE K JIy4dIIEMY OCO3HAaHMUIO KYJIbTYpbl CBOETO HAapoJa W TOTOBHOCTb COJAEHCTBOBATH
03HAKOMIIEHUIO C HEW MpeACTaBUTENEH APYTruX CTPaH; TOJEPAHTHOE OTHOILIEHUE K MPOSBICHUSIM
WHOM KyIbTYpPBI; OCO3HAHUE Ce0sl TPAYKIAHMHOM CBOEH CTPaHbI U MUpA.

MeranpeaMeTHble Pe3yJbTAThl Kypca BHEYPOUHOU JEATENBHOCTH IO HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
OCHOBHOM IITKOJIE:

* pa3BUTHE KOMMYHMKAaTUBHOW KOMIIETEHLIMH, BKJIIOYAasi YMEHUE B3aUMOJEHCTBOBATh C OKPYKAIOLIUMHU,
BBINOJIHSSA Pa3HbIE COLUAIBHBIE POJIH;



* Pa3BUTHUE UCCIICAOBATEILCKUX YUCOHBIX JCHCTBHM, BKIIOUAsi HaBBIKK Pa0OTHI ¢ MHPOPMALIUEH: TTOUCK
U BBIJCTICHHE HY)XKHOU HHpOpMaluu, obo0ienne u pukcaryst nHGOpMaIuu;

* pa3BUTHE CMBICIOBOTO YTEHHsI, BKIIOYas YMEHHUE OIPEIENIATh TeMy, IPOrHO3UPOBATH COAEPIKaHHE
TEKCTa 110 3aroJIOBKY/TIO KJIIOYEBBIM CJIOBAM, BBIJIENATH OCHOBHYIO MBICIb, TJIaBHbIE (DAKTHI,
OITyCKasi BTOPOCTEIICHHBIE, YCTAaHABIMBATH JIOTHUECKYIO MTOCIIEA0BATEIFHOCTh OCHOBHBIX (DAKTOB;

* OCYILIECTBJICHUE PETYISATUBHBIX JEHCTBUI CaMOHAOIIONEHNS, CAMOKOHTPOJIS, CAMOOLIEHKH B IIpOIIecce
KOMMYHUKATHBHOH JIEATEIILHOCTH Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

IIpeaMeTHbIe pe3yabTaThbl OCBOCHHUS Kypca BHEYPOUHOU JMESATEIHLHOCTH MO0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY:
B kommyHuKaTuBHOM cepe (T. €. BIaJIeHUN HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CPEJICTBOM OOIICHHUS):

T'osopenue

Juanocuueckas peuv B 5 xiacce mpoI0JDKAET pa3BUTEE TAKUX PEUYEBBIX YMEHUH, KaK YMEHHE
BECTH JIMAJIOT STUKETHOTO XapaKTepa, TUAJIOT- PacCIpoc, TUANIOT MOOYKIEHHE K ACHCTBUIO, TIPU ITOM
M0 CPaBHEHHIO C HAYaIbHOM MIKOJOW YCIOXKHSETCS TPEAMETHOE COJIEpKAHHWE PEYd, YBEITUUHNBACTCS
KOJIMYECTBO PEIUIMK, NPOM3HOCHUMBIX MIKOJBPHHUKAMHM B XOJ€ JHajiora, CTAaHOBUTCA Oolee
pa3zHo00pa3HbIM A3bIKOBOE 0(OPMIICHUE PEUH.

Obvem ouanoea 00 4 peniux.

Momnonozuueckas peus. Pa3BuTHE MOHOJOTMYECKONW pedd B 5 Kiacce MpeayCMaTpUBaET
OBJIJZICHUE CIIAYIOIUMHU YMECHUSMU:
KpaTKO BBICKAa3bIBATHCS O (aKTax M COOBITHAX, UCIIONB3YS TaKHMEe KOMMYHUKATHBHBIC THITBI PEYH KaK
OTIMCaHWe, TIOBECTBOBAHUE U COOOIICHHE;

TepeaBaTh COJIepKaHNe, OCHOBHYIO MBICITh POYUTAHHOTO C OTIOPOM HA TEKCT;

JeTaTh COOOIIEHNE B CBSI3U C MPOYUTAHHBIM/TIPOCTYIIAHHBIM TEKCTOM.

Obvem MoHOI02UYECK020 8bICKA3bI8aHUsL — 00 8 hpas

AyaupoBaHue
JlanbHeiliee pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHME BOCIPUSTHUS U MOHUMAaHMS Ha CIyX ayTEeHTHYHBIX
ayIuo- U BUICOTEKCTOB C pa3HOM IIyOMHON NPOHMKHOBEHMSI B UX cCOJAepKaHHE (C MOHUMaHHEM
OCHOBHOTO COJIEp)KaHUS, C BBIOOPOUYHBIM IMOHMMAHMEM U TIOJHBIM TOHHMaHHEM TEKCTa) B
3aBUCHUMOCTH OT KOMMYHUKAaTUBHOM 3a/1aui U (PYHKIIMOHAILHOTO THUIIA TEKCTa

[Ipu 3TOM mpegycMaTpuBaeTcsi pa3BUTUE YMEHHI:
- BBIJICJIATH OCHOBHYIO MBICIIb B BOCIIPUHUMAEMOM Ha CIIyX TEKCTE;
- BBIOMpATH TJIaBHbIE (PAKTHI, OMTyCKasi BTOPOCTETICHHBIE;
- BBIOOPOYHO MOHUMATh HEOOXOAUMYI0 MH(QOPMAIIMIO B COOOIICHUSX MPAarMaTuyeckoro Xxapaxkrepa ¢
OTIOPOH Ha SI3BIKOBYIO JAOTA/IKy, KOHTEKCT.
Copep:kaHue TEKCTOB JIOJDKHO COOTBETCTBOBATh BO3PACTHBIM OCOOCHHOCTSIM U MHTEpEcaM ydaluXxcs
5 KI1accoB U UMETh 00Pa30BATEIbHYIO U BOCIUTATEIbHYIO IEHHOCTD.

Bpems 36yuanus mexcmos ons ayouposanusi — 00 2-xX MUHYm.

Yrenue

YMeHHe 4YMTaTh W MOHUMATh TEKCThI C Pa3IMYHON TIIYOMHONW M TOYHOCTBIO TPOHUKHOBCHHS B HMX
cojepkaHue (B 3aBHCHMOCTH OT BHJA YTEHHs): C IIOHHMaHHEM OCHOBHOIO COJICpIKaHHS
(O3HaKOMHTEIBPHOE YTEHHUE); C TIOJHBIM TOHUMAHHEM COJICp)KaHUsS (M3ydarolliee YTEHHE); C
BBIOOPOYHBIM TIOHUMAHUEM HYXXHOW HIIM MHTEpeCyrolield MHpopMalueil (TouCKoBOe/IPOCMOTPOBOE
YTEHHE).
CosiepkaHue TEKCTOB JIOJDKHO COOTBETCTBOBATh BO3PACTHBIM OCOOCHHOCTSIM M MHTEPECaM ydaruxcs
5 KiaccoB, HMETh OO0Opa30BaTEIbHYD W BOCIHUTATEIBHYIO IICHHOCTh, BO3JICHCTBOBATh Ha
AMOLIMOHANBHYIO cepy oOyuarommxcs. He3aBuCMMO OT BHIa YTEHHS BO3MOKHO HCIOJIb30BaHUE
JBYSI3BIYHOTO CJIOBapSL.

YmeHnue ¢ NOHUMAHUEM OCHOBHO2O COOEPAHCAHUSL MEKCMA — OCYIIECTBIISETCS HA HECIOXKHBIX
AyTCHTUYHBIX TEKCTaX C OpPUEHTAIMEH Ha MPEIMETHOE COJCp)KaHUE, BBIICIAEMOE B 5 Kiaccax,
BKJTFOYAOIIUX OCOOCHHOCTH ObITa, )KU3HU, KYJIBTYPhI CTPAH M3y4aeMOTO SI3bIKa

Obvem mexkcmos ons umenusi — 0o 400 cnog



Umenue ¢ noiHviM NOHUMAHUEM MeKCma OCYIIECTBIISICTCS Ha HECIOKHBIX ayTCHTHYHBIX
TEKCTaX, TMOCTPOCHHBIX B OCHOBHOM Ha HM3y4eHHOM S3BIKOBOM Matepuaie. C HCIOJIb30BaHHEM
pPa3IUYHBIX TPHUEMOB CMBICIOBON TiepepabOTKU TEKCTOB (SI3BIKOBOW JOTQJKH, BBIOOPOYHOTO
NePEeBO/Ia) U OLIEHKU MOJTY4YeHHONU HHPOPMALIUH.

Obvem mekcmos ons umenusi 00 — 250 cnos.

Umenue c 8b100POUHBIM NOHUMAHUEM HYJICHOLL unu unmepecyrouje
uHgopmayuu OCYIIECTBIIICTCS HA  HECIOKHBIX ayTeHTUYHBIX TEKCTaX pa3HBIX JKAHPOB W
MIPEAIOJIaraeT YMEHHE TIPOCMOTPETh TEKCT WM HECKOJIbKO KOPOTKHX TEKCTOB W BBIOpaTh
nH(OPMAIIHIO KOTOpast HE0OX0IMMa WITH TIPECTABIIICT HHTEPEC I 00yJaroNIuXCsl.

Obvem mekcmos ons umenusi - 0o 250 cnos

IucbMeHHas peub

OgBnajieHre TUChbMEHHON PEUBI0 TIPEyCMATPUBACT PA3BUTHE CIICAYIOIINX YMEHUM:
- JIeNaTh BBIITUCKU U3 TEKCTA,
- THMCcaTh KOPOTKHE TIO3JPABJICHUS C JHEM POXKJICHUS, IPYTUMHU TMpa3JHAKaMH, BBIPAXKaTh
noxenanus (00bemoM 110 30 ciioB, BKIIFOYAs aJipec).
- THCaTh JUYHOE MHCHMO C OMOpOW Ha oOpaser] (paccmpaiiuBaTh ajJpecara O €ro >KH3HH, JeNax,
coo0maTe Toxke 0 cede, BEIpaKaTh 0JIaroJapHOCTh, MPOCKObI). O0BEM JIMYHOTO MHChMa 10 50 cIoB,
BKJTFOUAst ajpec.

SI3bIKOBBIE 3HAHUSA M HABBIKH
epaghuxa u opghozpaghusn
3HaHWe TpaBwI 4YTeHHWs W opdorpadmy W HABBIKM WX NMPHUMEHCHHS Ha OCHOBE HW3ydaeMOTO
JIEKCUKO-TPaMMaTHIeCKOTO MaTepuraa.
Donemuyeckas cmopona pevu
HaBbikr afeKBaTHOTO TPOW3HONICHHUS W pa3MueHHss Ha CIyX BCEX 3BYKOB H3y4aeMOTo
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA B MIOTOKE PEYH, COOIIOICHIE MPABUIIBHOTO YAaPSHUS U WHTOHAIMH B CIIOBAX M
(bpazax, pUTMUKO-HHTOHAITMOHHBIC HABBIKU TIPOU3HOIICHUS Pa3TMYHBIX THUIIOB TPEITIOKCHHH.
Jlexcuueckan cmopona peuu
Pacmmmpenne o0beMa MTPOAYKTHBHOTO W PEHENTUBHOTO JIEKCHYECKOTO MHUHUMyMa 3a CUeT
JICKCHYECKUX CPEJICTB, OOCIY)KMBAIOIIMX HOBBIE TEMbI, TpoOieMbl u curyanuu oOmenus. K 500
JICKCHUYECKUM EJIMHUIIAM YCBOCHHBIM B HaYajbHOM IIKOJeE, n00aBisieTcsi Okoyo 150 HOBBIX
JICKCHUYECKUX €IMHUI], BKIIIOYAIOIINX YCTOMUUBBIC CIIOBOCOYCTAHHUS, OLICHOYHYIO JICKCHKY, PETUTHKH
— KJIAIIE PEUEBOTO ATHKETA
TI'pammamuueckan cmopona peuu
Pacmmpenne oObema 3HaueHHM TpaMMAaTHYECKUX CPEICTB, M3YYCHHBIX B Ha4YallbHOW IIKOJE, W
OBJIAJICHUE HOBBIMU IPAMMATHYCCKUMHU SIBIICHHUSIMU.
3HaHWE TMPU3HAKOB M HABBIKA DPACIO3HABAHUS U YIOTPEOJICHUS B PEYM HEPACHPOCTPAHCHHBIX U
pacrpoCTpaHEHHBIX MPOCTBIX TMPEAIOKEHHH, B TOM YHCJIE C HECKOJBKMMH OOCTOSITEIhCTBAMH,
CIICAYIOIIMMUA B ONpPENCICHHOM  MOPSAIKE;  NPEMIOKEHWs ¢ HadalupHbIM Ituw ¢
HavalsHBIM There + to be; CJIO’KHOTIOTYMHEHHBIX MIPEI0KECHUH c COYMHUTEIIbHBIMU
corozamuy, and, but, or;  crokHOMOMUMHEHHBIE — MPEUIOKEHHS C  COI3aMH U COIO3HBIMH
cmoBamu What, when, why, which, that, who, if, because, that’s why, than, so; BCEX THUTIOB
BOIIPOCHUTENIBHBIX TIPEIIOKEHUH (OOIIMH, CHeUalbHBIA, aJIbTEPHATHBHBIN, pa3IeIUTEIbHBIN
Borpockl B Present Simple, Present Continuous, Past Simple, Future Simple);  moOyauTesnbHbIC
npeaiokeHus B yrBepautenbHoii (Be careful!) u orpunarensHoii (Don’t worry) gpopme
3HaHWe TPU3HAKOB Y HABBIKU PACIO3HABAHUS M YIOTPEOICHUS B PEYM KOHCTPYKIIMIA C TJIaroJiaMu Ha
—ing; to be going to (st BeIpaskeHUs OYIYIIETO ICHCTBUS);
3HaHWE TPHU3HAKOB M PACIO3HABAHUS M YIOTPEOJICHUS B PEUM MPABWIBHBIX M HEMPABHIbHBIX
[JIaroJIOB B HauOoJiee yMOTpeOUTENbHBIX (QopMax IEHCTBHUTENBLHOTO 3aJ0Ta B H3bSIBUTEIHLHOM
nakinonennn (Present, Past, Future Simple, Present Continuous); MomaabHBIX TJaroJioB W HX
SKBHUBAJICHTOB.



HaBpiku pacrio3HaBaHusi U YHNOTPEOJICHUS B PEUM OIPENEICHHOT0, HEOMPEICICHHOTO U HYJIEBOTO
apTHKIICH; HEMCUYUCIIIEMbBIX ¥ HCUUCIIIEMBIX CYIIECTBUTENBHBIX (a flower, snow)cyiecTBUTEIbHBIX C
NPUYACTHSAMHU  HACTOSILIEr0 M Hpouieamero BpemeHu (a Writing student, a written exercise);
CYIIECTBUTENbHBIX B  (yHKUMM  mpwiararensHoro  (art gallery), cremeHeli  cpaBHEHHSA
NpUIaratelibHbIX, B TOM 4YHcie 0o0pa3oBaHHBIX He Mo mpaBmity (good- better-the best); nuunbIx
MECTOMMCHHI B IMEHHUTEIHHOM (Mmy) U 00BEKTHOM (me) majekax. A Tak ke B a0COOTHOH (hopme
(mine); HeompeneIeHHBIX MECTOMMEHHI (Some, any); KOJIMYECTBEHHBIX YHCIUTENbHBIX cBbime 100;
MOPSAAKOBBIX YUCIUTENBbHBIX CBbIIIE 20.

Conunoky/abTypHbIe 3HAHUS U YMEHHS

YMeHue OCyLEeCTBIATh MEXIUYHOCTHOE U MEXKKYIbTYPHOE OOILIEHHE HCIOIb3ysd 3HAHUS
3JIEMEHTOB PEUYEBOr0 IOBEIEHYECKOT0 STUKETA B aHIJIOSI3BIYHOW CPEJie B YCIOBUSAX IMPOUTPHIBAHUS
cutyanuii oduienust «B cembey, «B mikoney», «IIpoBenenue nocyray. Vcnonap3oBaHue aHIIUHCKOTO
s3blKa KaK CpEJICTBA COLMOKYJIbTYPHOTO pPa3BUTHS OOYYalOIIMXCS HA JIAHHOM JTare BKIIOYAeT
3HAaKOMCTBO C:

. (haMUITUSIMHM 1 UMEHAMU BBIJIAIOIIMXCS JTIOJIEH B CTpaHaX U3y4aeMoOTO S3bIKa;

. OPUTMHAJIBFHBIMH WJIH aJJalITHPOBAHHBIMH MaTepUaiaMu JETCKON MO03UU U MPO3HI;

. C TOCYJIapCTBEHHOW CUMBOJIMKOH ((hj1aroM M ero 1BeTOBOM CHMBOJIMKOW, THMHOM, CTOJTHIIAMH
CTPaH M3y4aeMOTO SI3bIKA)

. C TpaauUMsAMU poBeaeHus npa3aHukoB Poxnectsa, HoBoro roaa, [Tacxu B crpanax
H3y4aeMoTo S3bIKa;

. CJIOBaMH aHTJIUHCKOTO SI3bIKA BOIIEAIIMMH BO MHOTHE SI3bIKHA MUPA, ( B TOM YHCIIC U B

PYCCKHI) U PYCCKUMH CJIOBAMH BOIIEIITUMU B JISKCUKOH aHTJIMICKOTO SI3bIKA.
[IpeaycmarpuBaeTcs OBIaeHUS YMECHUSMU:

* MHcaTh CBOE UM M (paMUJIHIO, a TAaK)KE MMEHa U ()aMUJTUU CBOMX POJACTBEHHUKOB M JIPYy3€i HA

AHTJIMHICKOM SI3BIKE.

* MPaBWIBHO OOPMIIATH APEC HA AHTITUHCKOM SI3BIKE.

Kommnencaropuble ymMeHust
CoBepILIEHCTBYIOTCS YMEHHUSI:
*  MepecHpalnBaTh, IPOCUTH MOBTOPUTH, YTOUHSISI 3HAUEHHUE HE3HAKOMBIX CIIOB;
*  HCMOJb30BaTh B KAa4e€CTBE OMOPHI MPU COOCTBEHHBIX BBICKA3bIBAHHUSIX KIIOYEBBIE CIIOBA,
IJIaH K TEKCTY, TEeMaTUYECKHUl CIOBaph U T. 1.;
* TMPOTHO3UPOBATH  COJAEpPKAHME TEKCTa HAa OCHOBE 3aroJioBKa, IpeaBapUTEIbHO
MTOCTABJIEHHBIX BOTIPOCOB;
* JIOTa[bIBaThCSl O 3HAYCHUM HE3HAKOMBIX CIOB IO KOHTEKCTY, [0 UCHOJIb3yeMbIM
co0OeceTHUKOM KECTaM U MUMUKE;
*  HCMOJb30BaTh CHHOHUMBI, aHTOHUMBI, OTIMCAHUS SBIIEHUS, 00BEKTa IPU e(DUIIUTE SA3BIKOBBIX
CpPEICTB.

3. Y4eOHBIH NJ1aH.

Pasnen KosanuyecTBo yacos Bunb! koHTpOIS
Bcero Teopus IlpakTuka

1. CeMmbs 1 oM. 3 2 1 BricTaBKa pUCYHKOB.

2. IlIxoJsia 1 pacnopsOK JHS. 3 2 1 Konkypc «JIyummit
pacropsIoK JHsD».

3. Cnopt u 310pOBBIii 00pa3 KU3HU. 3 2 1 3amuTa npe3eHTanuin
«bpuranckue
CIIOPTCMEHBDY.

4. CBoboHOE BpeMs. 3 2 1 MoHonoruueckoe
BbICKa3bIBaHue «Moe
X000M».




5. Xwusas npupoja. 5 3 2 Tect

Co3znanue Oyknera «l
love nature».

6. JIuteparypHbie repou U ux 6 4 2 CroxeTHO-poJieBasi urpa,
aBTOPBI. tect «Past Simplex.
7. Ilpa3aHUKY U TIpa3JHOBAHUSL. 3 1 2 Tect «Crioco6sl

BBIpXEHUS OYAYIIEro
BpeMeHW». BeicTaBka
PUCYHKOB «bpuTaHckue

TIPa3IHUKI.
8. 'pammarnka B cTUXax. 2 1 1 Tect «MomanbHbIE
I1aroJIbD».
9. Mysewn JlonnoHa. 3 2 1 Tect «[Ipemmormy.
MoHoJIOTHYeCKOe

BbICKa3bIiBaHue «Mon
JTIOOUMBIN MYy3ei».

10. Dxckypeus o JloHmoHY. 2 1 1 [Tpe3eHTamnms
«OKCKypcus 1o
JloHIOHYY.
Hroro: 33 20 13

4. Conep:kaHue NporpamMmmabl.

1. Cembs u aom (3 yaca).

Unensl cembu. 3anarus u npodeccun. Buneodpunsm o cembe. OOycTpoiicTBO noma. Buasl apTukieit

(HeompeeNneHHBIM, OMPECICHHBIN, HYJEBOW). YTMOTpPEOJIGHHEe apTHKIS C CYIeCTBUTEIbHBIMU

HCYHCIIIEMBIMH / HEUCYHCIISIEMBIMHE / CITOKHBIMUA. MecTonmenust SOme / any, a lot/much/many.

2. llIkos1a U pacnopsaok aud (3 yaca).

HIkonpHBIE TPEIMETHI, paclucaHue, peKUM THS. Buaeo o MIKOJIBHBIX MpHHAUIeKHOCTIX. OOuue u

cnenuanbHble Bonpockl. BonpocutensHbie cinoBa. [1opsaok CioB B peuioKEeHUN.

3. Cnopt u 310poBblii 00pa3 :ku3Hu (3 yaca).

Bunet cniopra. bputanckue ¢yrOosbHble KiyObl. 310poBoe nuTanue. BunoBpemeHnHsie GopMBI riiarosa.

OcoOennoctu ynorpednenus. OTpunarenbHas U NOJOKUTEIbHAS (OPMBI T1arosa.

4. CBodoaHoe Bpems (3 yaca).

Xo60u wu yBieuenus. Kade wu Tearprl. IlpunararenbHble, OCHOBHBIE mIpaBHiIa OOpa30BaHUS

CPaBHUTEIBHOM U MPEBOCXOIHOM CTENEHEN B aHIJIMICKOM SI3bIKE.

5. ’Kusasi npupoaa (5 yacon).

Buneoduibm o 10HAOHCKOM 300mapke. Penkue »KMBOTHbBIE, 3aHECEHHBIE B KPACHYIO KHUTY. JlomamiHue

MUTOMLIBI. [Ipe3enranus W BUIE0 PUITHM «[Ipobnembl OKpYXarolen Cpelb».

I'narons to be, to have.

6. JIutepaTrypHble repou U UX aBTOPHI (6 4acoB).
Anrnmiickas HapoaHas cka3zka «Yepenaxa u 3asuy. [.X. Annepcen «llpuHiuecca Ha TOpOIIMHEY.
I'.X. Annepcen «CyHayk-camouser». «/[Kek-IneHTai» aHriauiickas HapoaHas ckas3ka. 2301 «JleB u
MbIlb». IIpoexktHas nesarenpHOCTh «BuuHH-Ilyx». CroxerHo-poneBas urpa «BunaH-IIyx».
CroxxeTHo-pouieBast urpa. [Ipocroe npomeaiiee Bpemsi.

7. Ilpa3nHuku 1 npa3aHoBaHus (3 yaca).

Hcropun Mpa3IHOBaHUA Xd3I10yHH, Poxnecrsa, ITacxu.

Buneopunbm ¢ oocyxaenneM. CriocoObl Beipaxkenus oyaymero (The Future Indefinite Tense, The

Present Continuous Tense, to be going to...).

8. I'pammaruka B cTuxax (2 yaca).

AynupoBaHHE M HAXOXKJIEHUE T'paMMaTHYeCKHX CTPYKTyp. OcoOeHHOCTH ymOoTpeOIeHUs MOJaTbHBIX

[J1aroJioB B AHTJIUHCKOM SI3BIKE.

«I'narousl to be, to have».




9. My3eu Jlongona (3 yaca).
Bpuranckuii myseil. Bectmuncrepckoe abbarctBo. Hammonanbhas ramepes. Myseit Manam
Trocco». Myseit Illepmoka Xomnmca. Myseii-kopabns «Kartu Capx». Tanepes «Caardmy..

[Ipemtoru on/in/to.

10. Dkckypeus no Jonaony (2 yaca).
HocronpumeuarenbHocTy JIoHa0HA. 3amuTa npe3eHTalui.

5. TemaTu4yeckui mjiaH.

HaunmeHoBanue Kou- B Tom uncie Jlata | JlaTa Buabl gesiTeiIbHOCTH
pasie/ioB U TEM BO Teopus | mpakrtuka | [Io ITo
1acoB wiany | daxry

Cembs u 10M. 2 Pucyror cemeiinoe nepeBo,

1. UJIeHBI COMBIL. 1 BBITIOJTHSIIOT TECTHI

2. 3ansTus u npodeccun. 1 1 «APTHKIIB,

3. OGYCTPOICTBO I0Ma. 1 1 «KommyecTseHHbIe
MECTOUMEHUSD, CMOTPSAT
BHICO(DUITEM O THITUIHON
aHTJIMHCKOMN CeMbe,
00CYXIar0T caMble
MOMYJSIpHBIE MTpodeccuu B
Poccnn n bpuranun, unraror
O TUIUYHBIX OPUTAHCKHUX
JIOMax.

ko012 1 pacniopsiiok 3 2 1 YuTaroT U CpPaBHUBAIOT

JAHS. TUMIUYHOE OpPUTAHCKOE U

1. lIkonpHBIE IPEAMETHI, 1 1 POCCHHUCKOC IIKOTLHOC

pacnucane. pacnucanue, CMOTPST

2 IIIKONBHEIE 1 1 BUJICOPHIIBM O IIKOJIbHBIX

MIPUHA/UICKHOCTH. TPHHAMNCKHOCTIIX,

3. PeskuM S, 1 1 COCTaBIIAIOT CBOI
pacmtopsoK JTHS, BBITOIHSIOT
TecT «BompocurenbHbie
CJIOBAY.

CropT u 310poBbIit 3 2 1 CMOTpAT NpE3eHTALUIO 110

00pa3 KU3HH. BUJIaM CIIOPTa, 00CYXKIA0T

1. Bune! criopra. 1 1 MOITYJISIPHBIE BUJIBI CIIOPTA B

2.bputanckue bpuranuu u Poccuu,

¢byT60IBHBIE KITYOBI. 1 1 3alMIIAI0T CBOU

2. 310poBO€ MUTAHUE. 1 1 npe3eHraunu «bpuranckue
CIIOPTCMEHBI», YUTAIOT O
3I0POBOM MUTAHUH,
BBITIOJTHSFOT TECT
«BunoBpemenHbIe (HOPMBI
TJIaroJay.

CBoOogHoe Bpemsi. 3 2 1 Cnymatot o xo60u

1. X0o60u u yBieueHusl. 1 1 OpHUTaHCKHX JieTeid,

2. Kade u Teatpsl. 1 1 00CYXIAr0T U CPABHUBAIOT

3. Moe X000m. 1 1 TUMHUYHbIE YBIICUEHUS

PYCCKUX U OpUTAHCKUX
MIOJIPOCTKOB, CMOTPSAT
MIPE3EHTALMIO O CaMBbIX
HOMYJISIPHBIX TeaTpax U Kage




bpuranum, pacckassiBaroT O
cBOeM x000H, yBIIEUCHUH,
BBIIIOJIHAIOT TecT «CTeneHu

CpaBHCHHSI
MIPIIATaTeIIbHBIX).
KuBas npupona. 5 3 CMOTPAT BHICODHIBM,
1. JlongoHckuit 300mapK. 1 1 YUTAIOT O PEIKUX JKUBOTHBIX,
2. Penkue )KUBOTHBIE, 1 1 PHUCYIOT PSIKUX KMBOTHBIX,
3aHCCCHHBIC B KPACHYIO pacCKa3biBarOT O CBOEM
KHHTY. MUTOMIIE, CMOTPSIT
3. JloMalHue TUTOMIIBL. 1 Ipe3EeHTaNnuIo 00
4. TIpoGiiembl 1 1 OKpYKarolen cpee,
OKPYXAaIOIIEH Cpe/Ibl. coznarot Oykiet «5 mo0Ito
5. IlpoextHast 1 MIPUPOTY», TJI€ ONTUCHIBAIOT
JEATENBHOCTD « 1 JTII00ITIO IPaKTHUYECKHUE COBETHI 110
TIPUPOTYY. OXpaHe MPUPOJIHI,
BBITTOJTHSIIOT TECT
«I"narousl to be, to have».
JlutepaTypHbie repou u 6 4 CMOTpST MyIbTHUIBMBI Ha
UX aBTOPBI. AHTJIUHACKOM, YUTAIOT
1. AHrumiicKas HapoaHas 1 aJalTHPOBAHHBIC TEKCTHI,
ckaska «Yepemnaxa u CIIyIIatoT ayAMOCKA3KH,
Sasimy. puCYIOT I'epoOCB,
2.T.X. Auznepcen 1 1 BBICKA3bIBAIOT MHCHHUS,
«IIpuHrecca Ha BIICUATJICHUS, YIACTBYIOT B
TOPOLLIIHE. co3JlaHuu crieHapusi «BuHHU-
3. I.X. AHzepceH 1 1 [Tyx», pa3bIrpbIBAIOT CIICHKY,
«CyHIYK-CaMOIIeTy. BBITIONTHSIOT TecT «IIpocToe
4. «JIKeK-JIeHTSi» 1 1 IPOINEIIEE BPEM.
AHTJIMICKas HapoIHAs
CKa3Ka.
5. D30m «JIeB 1 MBIIIBY. 1 1
6. [TpoexTHas
NesTEeNbHOCTh «BUHHU- 1
[Tyx».
Ipa3aauku n 3 1 CMOTpAT BUIICOPUITBM,
npa3IHOBaHMSI. 00CYXXIaI0T IPOCMOTPEHHOE,
1. Uctopuu 1 PHUCYIOT CUMBOJIBI X3IIJIOYHHA
IIpa3IHOBAHHS u PoxpaecTBa, 4unTaroT c
XanmoymH. W3BJICUCHHUEM 3aaHHOU
2. BpuTaHckoe 1 uH(OpPMAIINH, BBITIOJIHSIOT
Pox1eCTRO. TecT «BbIpaxkeHnus Oyaymiero
3. Tpanuiuu u 0ObIYan 1 BpEMCHI.
[Tacxwu. 1
I'pammaTuka B cTHXax. 2 1 CaymaroT aHTJIMICKUE CTUXHT
U puMOBKH, OTIPEICIISIOT
1. AynupoBaHHe ¢ LETbI0 1 1 rpaMMaTH9YeCcKHe CTPYKTYPHI,
HaXOXKJICHUS CMOTPSAT MPE3EHTALIUIO
rpaMMaTHYECKUX «MoanbHBIE T1aroJby,
CTPYKTYP. 1 BBITIOJTHSIFOT TECT




2. MoanbHbI€ I1aroJibl. 1 «MoaaJIbHBIE TIIArOJIbI.
Mys3en Jlonaona. 3 2 1 CrnymaroT aHTTUHCKUHN TEKCT,
1. Bpuranckuii Mys3eii. 1 1 CMOTPST BUACOUIIBM,
BectmuncTepckoe paccMaTpuBaroT U
ab0aTcTBO. 00CYXXIIAIOT TIPE3CHTAIINIO,
HarmmonaneHas ranepes. BBITIOJTHSIFOT TECT

2. Myzeii «Magam 1 1 «[Ipennorny», paccka3zbiBalOT
Trocco». Mysen 0 IIOHpaBUBLIEMCS My3€e€.
[Iepnoka Xomnmca.

3. Myseii-kopaliib 1 1

«Karru Capk». I'anepest

«Caatumy.

JKCKypcus no 2 1 1 CMOTPAT BUIEOPHIIBM O
JloHgony. Jlonnone, o6cyxmaroT,

1. JlonnnoHu u ero 2 1 1 CO3JAI0T U MPEJICTABISIOT
JOCTOTIPUMEYATEILHOCTH. CBOM TIPE3CHTAIUU

2 «IKCcKypcus no JIOHTIoOHY».
HTroro: 33 20 13

6. J/Iluteparypa u MaTepuaJbHO-TeXHUYECKOe 000pyd0BaHKe.
1. ABTOpCKHE METOIUKH/pa3pabOTKH:
pa3paboTKa TeM MpOrpamMMmBbl;
OTHCAaHUE OTJENbHBIX 3aHATHIA;
2. Y4eOHO-WILTIOCTPATUBHBIA MaTepHa:
CITaliIbl, IPE3EHTAIMU [I0 TEMaM;
BHJIEOMATEpPHUAIBI 10 TEMAaM;
ayuoMarepuasl 1o TeMam;
WUTIOCTPATUBHBIN U TUJAKTUUYECKUIM MaTepHrall o TeMaM 3aHsTHI;
HarJIs,AHbIC TOCOOUs (UTpOBBIE TaOJIUIIBI, aTPUOYTHI);
HATypHbIE 0OBEKTHI: PEKBU3UT K CIIEKTAKJISIM, TeaTpajJbHbIM [TOCTAHOBKAM;
3. MeToandeckue MaTepuabl:
METOAUYECKas JIUTeparypa s yUuTes;
muTepaTtypa A oOydaronmxcs;

4, HepCOHaHbeIﬁ KOMIIBIOTCDP, OCHAIICHHBIN 3BYKOBbBIMU KOJIOHKaMH, IS O6pa6OTKI/I COCHAPHOI'O U

MY3BIKQJIbHOTO MaTepuaia, SKpaH, TeJIeBU30P.
Cnucok numepamypol:

1. Conokosa U., Menpuuna O., Jlapuonosa U., Xappuc M. «New Opportunities Beginner» [TupcoH,

Jlonmon, 2007

2. I'puropses, /I.B. BHeypouHast 1esTeIbHOCTh IIKOJIBHUKOB. MeTOANYECKHI KOHCTPYKTOp: Toco0ue
s yaurens. [Texer] / J1.B. I'propses, I1.B. Crenanos. — M.: [Ipocsemenue, 2010. —223 c. —

(CtangapThl BTOPOTO MOKOJIEHHUS).
3. Ky3pmeHnkoBsl A. u 1O. IlecHu k Becenoit rpammaruke. Tutyi, 2001.

4. KnementrseBa T.b., Monk b. Knura ans urenus k yueOnuky «Cuactnubliii anrnuiickuil. Knura

I»,M., «IIpocsemenue», 1993

5. KomnbuioBa, B.B. Metoauka npoekTHOM paboThl Ha ypoKax aHIIMICKOTO si3bika: MeToandeckoe

nocobue. [Tekct] / B. B. KonsutoBa — M.: [Ipoda, 2004. — 96 c.

6. KoMMyHHKaTUBHOE pa3BUTHE YYAIUXCsl CPEACTBAMM TUIAKTUUECKON UTPBI U OpraHu3anuen
S3BIKOBOM Cpefibl B 00pa3zoBaTenbHOM yupekaeHnun: Monorpadus. [Texkcr] / A.I'. Autumnos, A.B.
[lerpymmuna, JI.. CkBopuosa u ap. — Kemeposo: MOV III1IO «HMILI», 2006. — 104 c.




7. Kynum, B.I'. 3anuMarenbHbli aHraMickuil 11 aeteil. Cka3ku, 3arajiku, yBiIeKaTelIbHbIE HCTOPHH. .
[Teker] / B.I'. Kymum — [1.: «Crankep», 2001. — 320c., ui.

8. ITyukosa, FO.5 Urpsl Ha ypokax aHrnuiickoro si3eika: Meton. nocodue. [Texcer] /FO. 4. [TyukoBa —
M.: OOO «M3narensctBO AcTpeinby, 2003. — 78 c.

9. Ctuxu ¥ 1beCHI JUTs JIeTei: cOOpHUK Ha aHTIuiicKoM si3bike. [ Texct] /cocraButenu K. A. Poakus,
T.A. ConoBnéBa - M.: «IIpocsemenue», 1089. — 176 c.

Onekmponnvle pecypcul:

1. Baiinesa, ['.I'. [lpamaTu3aius 1 HHCIICHUPOBAHUE KaK BHJIbI OPraHU3aI[UU BHEKIACCHON pa0OTHI 110
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY [ DJIEKTPOHHBIN pecypc| // DecTrBab Meaarorundeckux uaei «OTKPBITHIA YPOK»
16 2006/2007 : [caiit] / U3n. mom «IlepBoe ceHTsiOps». — M., 2006-2007. —

URL.: http://festival.1september.ru/articles/410128/?numb_artic=410128

2. VIBanoBa, H.B. MeTtomuka npaMaTH3aiy CKa3K KaK CPEJICTBO Pa3BUTHS KOMMYHUKATUBHOCTH
MJIAIIINX TKOJHFHUKOB MPU 00YU€HUHM UHOCTPAHHOMY SI3BIKY : aBTOped. Tuc. ... KaHI. Te/d. HayK /
NBanora H.B. ; [Mock. roc otkpsIThiii ien1. yu-T uM. M. A. [llonoxoBa]. — M., 2006. — 18 ¢. —
bubnuorp.: c. 18. ludp PHB: 2007-A/2686 ; To xe [Dnexkrponnslii pecypc] / MockoBckuit
rocy/lapCcTBeHHbIN I'yMaHUTapHbIM yHUBepcuTeT uMeHn M.A. Illonoxosa : [caiit]. — M., 2006. —

URL.: http://www.mgopu.ru/DOWNLOAD/IvanovaNV.doc

3. Cepruenko, M.A. Macrep-kiacc 1o TeMe: «MrpoBoii MeTo1 B 00yICHUH aHTJIMHCKOMY SI3BIKY)
[DnexTponnsbIit pecype] / dectuBanp negarornueckux uae «OTKpeITHIN ypok» , 2006/2007 : [caiT] /
W3na. nom «IlepBoe centsopsi». — M., 2006-2007. — URL: http://festival. 1september.ru/articles/412195/
4. Cupnoposa, B.IIl. Cka3zka Ha MOBTOPUTEIHHO-0000IIAIONINX YPOKAX aHTITUHCKOTO SI3bIKA B 5-M
kiacce [Dnexkrpounsiii pecype] / Tam sxe. — URL: http:/festival.1september.ru/articles/412471/

5. TpebyxoBa, ['.JI. /I[pamaTu3zanusi BO BHEKJIACCHOM paboTe Kak CPEACTBO PACITUPEHUS 3HAHUHA
yqamuxcs [ DneKTpoHHbIN pecypce] // pectuBans nemnarorudeckux uae «OTKpuITHINA ypok» , 2006/2007
: [caiit] / U3n. nom «IlepBoe cenTsiops». — M., 2006-2007. —

URL: http://festival. 1september.ru/articles/412170/

Caiitsl:

http://www.fun4child.ru/

http://skazka.bombina.com/

http://www.ourkids.ru/

http://kids.dnschool.ru/

http://englishforme.ucoz.ru/



http://festival.1september.ru/articles/410128/?numb_artic=410128
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http://festival.1september.ru/articles/412471/
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http://skazka.bombina.com/
http://www.ourkids.ru/English/Poems/BartoEnglish.shtml
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IIpuiaoxenne.

Tect Ha ynoTpe0/ieHne apTuKIIei
1 BapuaHT
1. IlocTaBp apTHKJM a, an, the,rae HeoOXxoauMO

... worker, ... architecture, ....islands, .... S. Marshak, ... city, ... bikes, .

police, .... fire.
2. [TocTaBb apTHKIM @, an, the,rae HeodXo0 MO
1. I bought ... new car yesterday.
2. He showed me .... beautiful roses.
3. ...London is on ... Thames.
4. 1saw ... nice pair of ....shoes in the supermarket.
5. Her friend is .... engineer.
3. MocTaBb apTuKIM @, an, the,rae HeodXx0UMO
1. You shouldn't talk to ___ strangers.
2. It's really hot here. We live close to ___ equator

2 BapuaHT
1. ITocTaBb apTHK/IHM a, an, the,rae HeoOxoaUMO

..games, ... Royal family, ...

... films, ... museum, ... Moscow, ... doctor, ... farms, ... Charles, ... Princess Diana, ... airplane, ...

supermarkets, ... adventures

2. IlocTraBb apTHKJIM a, an, the,rae HeoOX0AMMO

1. They are going to build ... new house. .... house is too small for them.
2. ... Mexico is south of ... USA.

3. We studied ... history last year.

4. Where is ... Bauman street?

5. Her brother is ... businessman.

3. [locTaBb apTHKIM &, AN, the,rae HeoOXxoAUMO

1. He speaks ___ Spanish.

2. | like dogs very much. In fact, I'm ___ dog trainer.

Tect «KoJinyecTBEHHbIE MECTOMMEHMSD»
1 Fill in “ much” or “many”.

1 How trees? 9 How €ggs?

2 How children? 10 How people?

3 How shops? 11 How Coke?

4 How pencils? 12 How tomatoes?

5 How beef? 13 How biscuits?
6 How poems? 14 How lamb?

7 How olive oil? 15 How flour?

8 How mustard?

2 Fill in the blanks with “much”, “many” or “a lot of”.

1 There are birds in the sky.

2 I haven’t got homework today.
3 John hasn’t got money.

4 There aren’t cars in the street.
5 There is coffee in the cup.

6 Are there apples on the tree?




7 Jane spends

8 Have you got
9 Are there

bread in the cupboard?
children on the beach?

10 We are early. We have time.

3 Fill in “a little” or “a few”.

money at the shops.

1 put flour 6 add baking soda
2 add sugar 7 chop potatoes
3 slice apples 8 boil spaghetti
4 cut oranges 9 bake bread
5 pour honey 10 add butter
4 Choose the correct item.

1 Have you got friends?

A many B much C a lot of

2 There are people in the room.

A much B a little C alot of

3 Can | have sugar, please?

A a few B a little Calotof

4 How oranges are on the table?

A many B a few C much

5 How money has Fred got?

6 There are monkeys at the zoo.

A much B a few C alittle

7 There are chairs in the room.

A a little B much Cafew

8 There is tuna in the tin.

A much B a few C alittle

9 Please, buy cucumbers!

A a little B many C afew

10 We don’t need eggs.

A much B a little C alot of

Tect «BonpocuresibHbIE CJI0BA)
Ynpaxnenue 1. BcraBpTe BonpocurenbHbie ciioBa: what, where or when.
does Molly get up? — At 10 o'clock.
does Molly have lunch? — At school.
does Molly read in the morning? — A book.
do Molly’s parents get home? — At 6 o'clock.
does Molly’s family have dinner? — At home.
does Molly do after dinner? — She brushes her teeth.
Yupaxuenue 2. Ask questions with who, what, how, where, when or why
IS your name?
do you spell your name?
are you from?
do you live?
old are you?
is your birthday?
tall are you?
kind of films do you like?
is your favorite singer?



is your favorite TV programme?

Yupa:xnenue 3. Choose and write. How old, When, How often, How tall, How many
IS your mum's birthday? — It's on the 21st of May.
should you eat fruit and vegetables? — Every day
is your dad? — He's 1m 95cm tall.
is your dad? — He's 30 years old.
apples do you eat every day? — Two.

Yupa:xunenue 4. Fill in the question words
did your mum make? A cake.
did you decorate the Christmas tree? With ornaments.
do you play jokes?- On April 1st
presents did you get? Five.
do you celebrate New Year? At home.
do you like parties?-Because they're fun.
were you on your last birthday? Nine

Crenenn CpaBHEHUS NpUJjIaraTe/JibHbIX

I. Choose the correct variant.

1. Komka ( ymHee) cobaku.

a) clever b) cleverer c) the clevest.
2. Jlxex (cunbuee) [ona.

a) strong b) stronger c) the strongest.
3. Iletp (camblii BBICOKHIA) B KJIacce.
a) tall b) taller c) the tallest.

4. Onpra (camast ObICTpasi) B KJ1acce.
a) fast b) faster c) the fastest.

5. ITorona 3uMoii (X0JI0/IHEE) YEM JIETOM.
a) colder b) cold c) the coldest.

Il. Give the comparison of adjectives.
a) bad b) dirty c¢) big d) difficult.

I11. Look and make pairs.
Small the worst

Bad the funniest

Funny the smallest

Clever more beautiful
Beautiful the cleverest

IV. Choose the correct variant.
1. My book is interesting. But your book is......
a) interesting b) more interesting c) the most interesting



2. Youaretall. [am ...... than you.

a) tall b) taller c) the tallest

3. My friend is a smart girl. She is the.... . in our class.
a) the smartest b) smart ¢) smarter

4. You are a lazy boy. Peter is .... . than you.

a) lazy b) the laziest c) lazier

5.Tam .... than my friend.

a) slower b) slow c) the slowest.

V. Find the mistakes and correct them.
Fat- the fatest; happy — happyer; comfortable — comfortabler.

Ynorpebdaenue riaaroaos TO BE, TO HAVE
ITocTaButsk riaroJ to be B npaBuwibHy10 gopmy:
1. My cousins — in Minsk now.
2. Next year our teacher of History — in Moscow.
3. What — your surname? My surname — Smirnov.
4. Yesterday the director of our office — ill. He — absent.
5. The flats in this new house — large and light. Next month | - going to buy them.
Il ITocTaBuTh raaroJ to have B npaBuibHy10 popmy:
1. Yesterday they wanted to go to the theatre, but they — no tickets.
2. | can't open the door. | — no key.
3. Ivan is a businessman. He — a large firm.
4. Next month he —a new TV set.
5. This famous university — a lot of wonderful faculties.
11 lepeBecTH NMpeasIoKeHNE € PYCCKOT0 A3bIKA HA AHTJIMACKUIA.
1. I'ne Bamr nom? Ham nom Haxoautcs Ha yauue ['ondaposa.
. Kto otcyrctByer ceronus? Tpu cTyIeHTa OTCYTCTBYIOT, OHU OOJICIOT.
. Y oTol JACBYILIKU CBCTJIBIC BOJIOCHI, l"OJ'Iy6LI€ TrJjia3a.
.Y CTApOCThI €CTh KJIKOY OT 3TOT'O KaOUHETA.

. OTOT YHUBEPCUTET CaMblii CTaphbIii.

2

3

4

5

6. B aBrycre onu 6butn B Coun.
7. CKOpOCTb 3TOTO aBTOMOOWJISI OY€Hb BBICOKA.
8. B crexyromieM rojay oH CTaHET IOPUCTOM.

9. I'me mou Beuu? OHU B CyMKE.

10. ¥V Hero OorpomMHast CEMbs U MHOTO POACTBCHHUKOB.



16.

11.

10. MopgaJjbHBIE IJ1aroJanl — 5

I. ITocTaBb NPpEeAIOKEHUS ¢ MOAAJTBHBIMH IJIaroJJaMu must 1 can B BOIIPOCUTEJIBHYIO

oTpHLaTeIbHYI0 (hopmy:

12.

13.

14.

15.

Jane can play tennis.
| must learn English.
Tom must help his parents.

Mary can play the piano.

I1. CocTaBb npeasioKeHUs U3 CJIOB:

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

24,

25.

26.

217.

28.

29.

30.
31.

32.
33.
34.
35.

the room/show/Misha/can/me.
Alice/her homework/must/every day?
Rob/his friend/call/can.
must/Linda/now/come/home.

I11.BpiGepu npaBuJIbLHBIN OTBeET:

1. Can | play football?

A) No, | must; B) Yes, I can; C) Yes, | must

2. Must we go to school on Sundays?

A) No, you needn’t; B) Yes, you can; C) Yes, you must
3. Can | carry your baggage?

A) Yes, you must; B) Yes, please; C) No, he isn’t

4. Can | go out?

A) Yes, you can; B) No, you needn’t; C) Yes, you must

IV. IlepeBean HA AHTJIMHCKUI A3BIK:
MosxHo MHE cecTh? — Jla, MOXKHO.

PoOy He Ha10 BcTaBaTh paHo.

Maiik 10JIKeH NOTYJIATh C COOAKOM.

KboT mrobut HocuTh minaths U TyQuu, a JIuz — mruHChI, GpyTOOIKH U KPOCCOBKH.
Ero mo6umele (favourite) nBeta — CUHUIA, 3€NEHBINA, KPACHBIA M KOPUUHEBBIH.



Mpeanorn ON/IN/TO
1) Jack is ... the room;
2) Go ... the room,;
3) The book is ... the table;
4) The table is ... the room;
5) The pen is ... in the box;
6) The pencil is ... the table, and the pen is ... the box.
7) Come ... me, please.
8) Go ... the blackboard!
9) Ted, put the book ... the table.
10) Is the book ... the table now?
11) Go ... the table and take the book.
12) Look, the pen is ... the book!
13) Is Tom ... the room?
14) No, Tom is not ... the room! He is ... the hall.
15) Come ... Tome and give him the test, please.
16) Go ... the airport and meet Jack.
17) Jack is ... the car. He is ... that black car.
18) Tomis ... this red car.



AnanTupoBaHHble cka3ku I'anca Xpucrnana AHjepceHa Ha AaHIVIMICKOM sI3bIKe
Ipunnecca na ropommue (The Princess on the Pea)

Once there was a Prince who wanted to marry a Princess. Only a real one would do. So he traveled
through all the world to find her, and everywhere things went wrong. There were Princesses aplenty, but
how was he to know whether they were real Princesses? There was something not quite right about them
all. So he came home again and was unhappy, because he did so want to have a real Princess.

One evening a terrible storm blew up. It lightened and thundered and rained. It was really frightful! In
the midst of it all came a knocking at the town gate. The old King went to open it.

Who should be standing outside but a Princess, and what a sight she was in all that rain and wind. Water
streamed from her hair down her clothes into her shoes, and ran out at the heels. Yet she claimed to be a
real Princess.

"We'll soon find that out,"” the old Queen thought to herself. Without saying a word about it she went to
the bedchamber, stripped back the bedclothes, and put just one pea in the bottom of the bed. Then she
took twenty mattresses and piled them on the pea. Then she took twenty eiderdown feather beds and
piled them on the mattresses. Up on top of all these the Princess was to spend the night.

In the morning they asked her, "Did you sleep well?"

" Oh!" said the Princess. "No. | scarcely slept at all. Heaven knows what's in that bed. I lay on
something so hard that I'm black and blue all over. It was simply terrible."”

They could see she was a real Princess and no question about it, now that she had felt one pea all the
way through twenty mattresses and twenty more feather beds. Nobody but a Princess could be so
delicate. So the Prince made haste to marry her, because he knew he had found a real Princess.

As for the pea, they put it in the museum. There it's still to be seen, unless somebody has taken it.

There, that's a true story.



Cynayk-camouér (The Flying Trunk)

There was once a merchant who was so rich that he could have paved the whole street, and perhaps
even a little side-street besides, with silver. But he did not do that; he knew another way of spending his
money. If he spent a shilling he got back a florin-such an excellent merchant he was till he died.

Now his son inherited all this money. He lived very merrily; he went every night to the theatre, made
paper kites out of five-pound notes, and played ducks and drakes with sovereigns instead of stones. In
this way the money was likely to come soon to an end, and so it did.

At last he had nothing left but four shillings, and he had no clothes except a pair of slippers and an old
dressing-gown.

His friends did not trouble themselves any more about him; they would not even walk down the street
with him.

But one of them who was rather good-natured sent him an old trunk with the message, ‘Pack up!” That
was all very well, but he had nothing to pack up, so he got into the trunk himself.

It was an enchanted trunk, for as soon as the lock was pressed it could fly. He pressed it, and away he
flew in it up the chimney, high into the clouds, further and further away. But whenever the bottom gave
a little creak he was in terror lest the trunk should go to pieces, for then he would have turned a dreadful
somersault-just think of it!

In this way he arrived at the land of the Turks. He hid the trunk in a wood under some dry leaves, and
then walked into the town. He could do that quite well, for all the Turks were dressed just as he was-in a
dressing-gown and slippers.

He met a nurse with a little child.

‘Halloa! you Turkish nurse,” said he, ‘what is that great castle there close to the town? The one with the
windows so high up?’

‘The sultan’s daughter lives there,’ she replied. ‘It is prophesied that she will be very unlucky in her
husband, and so no one is allowed to see her except when the sultan and sultana are by.’

‘Thank you,” said the merchant’s son, and he went into the wood, sat himself in his trunk, flew on to the
roof, and crept through the window into the princess’s room.

She was lying on the sofa asleep, and was so beautiful that the young merchant had to kiss her. Then she
woke up and was very much frightened, but he said he was a Turkish god who had come through the air
to see her, and that pleased her very much.

They sat close to each other, and he told her a story about her eyes. They were beautiful dark lakes in



which her thoughts swam about like mermaids. And her forehead was a snowy mountain, grand and
shining. These were lovely stories.

Then he asked the princess to marry him, and she said yes at once.

‘But you must come here on Saturday,’ she said, ‘for then the sultan and the sultana are coming to tea
with me. They will be indeed proud that I receive the god of the Turks. But mind you have a really good
story ready, for my parents like them immensely. My mother likes something rather moral and high-
flown, and my father likes something merry to make him laugh.’

‘Yes, I shall only bring a fairy story for my dowry,’ said he, and so they parted. But the princess gave
him a sabre set with gold pieces which he could use.

Then he flew away, bought himself a new dressing-gown, and sat down in the wood and began to make
up a story, for it had to be ready by Saturday, and that was no easy matter.

When he had it ready it was Saturday.

The sultan, the sultana, and the whole court were at tea with the princess.

He was most graciously received.

‘Will you tell us a story?’ said the sultana; ‘one that is thoughtful and instructive?’
‘But something that we can laugh at,” said the sultan.

‘Oh, certainly,’ he replied, and began: ‘Now, listen attentively. There was once a box of matches which
lay between a tinder-box and an old iron pot, and they told the story of their youth.

“’We used to be on the green fir-boughs. Every morning and evening we had diamond-tea, which was
the dew, and the whole day long we had sunshine, and the little birds used to tell us stories. We were
very rich, because the other trees only dressed in summer, but we had green dresses in summer and in
winter. Then the woodcutter came, and our family was split up. We have now the task of making light
for the lowest people. That is why we grand people are in the kitchen.”

“’My fate was quite different,” said the iron pot, near which the matches lay.

“’Since I came into the world I have been many times scoured, and have cooked much. My only
pleasure is to have a good chat with my companions when | am lying nice and clean in my place after
dinner.”

“’Now you are talking too fast,” spluttered the fire.

“’Yes, let us decide who is the grandest!” said the matches.

“’No, I don’t like talking about myself,” said the pot.

“’Let us arrange an evening’s entertainment. [ will tell the story of my life.

“’On the Baltic by the Danish shore-"

‘What a beautiful beginning!” said all the plates. "That’s a story that will please us all.”



‘And the end was just as good as the beginning. All the plates clattered for joy.

“’Now I will dance,” said the tongs, and she danced. Oh! how high she could kick!

‘The old chair-cover in the corner split when he saw her.

‘The urn would have sung but she said she had a cold; she could not sing unless she boiled.

‘In the window was an old quill pen. There was nothing remarkable about her except that she had been
dipped too deeply into the ink. But she was very proud of that.

“’If the urn will not sing,” said she, "outside the door hangs a nightingale in a cage who will sing.”
“’I don’t think it’s proper,” said the kettle, "that such a foreign bird should be heard.”
“’Oh, let us have some acting,” said everyone. "Do let us!”

‘Suddenly the door opened and the maid came in. Everyone was quite quiet. There was not a sound. But
each pot knew what he might have done, and how grand he was.

“The maid took the matches and lit the fire with them. How they spluttered and flamed, to be sure!
"Now everyone can see,” they thought, "that we are the grandest! How we sparkle! What a light-"’

‘But here they were burnt out.’

‘That was a delightful story!” said the sultana. ‘I quite feel myself in the kitchen with the matches. Yes,
now you shall marry our daughter.’

‘Yes, indeed,’ said the sultan, ‘you shall marry our daughter on Monday.” And they treated the young
man as one of the family.

The wedding was arranged, and the night before the whole town was illuminated.

Biscuits and gingerbreads were thrown among the people, the street boys stood on tiptoe crying hurrahs
and whistling through their fingers. It was all splendid.

‘Now I must also give them a treat,” thought the merchant’s son. And so he bought rockets, crackers,
and all the kinds of fireworks you can think of, put them in his trunk, and flew up with them into the
air.

Whirr-r-r, how they fizzed and blazed!

All the Turks jumped so high that their slippers flew above their heads; such a splendid glitter they had
never seen before.

Now they could quite well understand that it was the god of the Turks himself who was to marry the
princess.

As soon as the young merchant came down again into the wood with his trunk he thought, ‘Now I will
just go into the town to see how the show has taken.’



And it was quite natural that he should want to do this.
Oh! what stories the people had to tell!
Each one whom he asked had seen it differently, but they had all found it beautiful.

‘I saw the Turkish god himself,” said one. ‘He had eyes like glittering stars, and a beard like foaming
water.’

‘He flew away in a cloak of fire,” said another. They were splendid things that he heard, and the next
day was to be his wedding day.

Then he went back into the wood to sit in his trunk; but what had become of it? The trunk had been
burnt. A spark of the fireworks had set it alight, and the trunk was in ashes. He could no longer fly, and
could never reach his bride.

She stood the whole day long on the roof and waited; perhaps she is waiting there still.

But he wandered through the world and told stories; though they are not so merry as the one he told
about the matches.

Ceunonac (The Swineherd)

188 ) —— ).

ONCE upon a time there lived a poor prince; his kingdom was very small, but it was large enough to
enable him to marry, and marry he would. It was rather bold of him that he went and asked the
emperor’s daughter: "Will you marry me?” but he dared to do so, for his name was known far and wide,
and there were hundreds of princesses who would have gladly accepted him, but would she do so? Now

we shall see.

On the grave of the prince’s father grew a rose-tree, the most beautiful of its kind. It bloomed only once
in five years, and then it had only one single rose upon it, but what a rose! It had such a sweet scent that
anyone who smelt it instantly forgot all sorrow and grief. He had also a nightingale, which could sing as
if every sweet melody was in its throat. He wanted to give this rose and the nightingale to the princess;
and therefore both were put into big silver cases and sent to her.

The emperor ordered them to be carried into the great hall where the princess was just playing "Visitors
are coming” with her ladies-in-waiting; when she saw the large cases with the presents inside, she
clapped her hands for joy.

‘If only it were a little pussy cat!’ she said. But the rose-tree with the beautiful rose came out.



"Oh, how nicely it is made,” exclaimed the ladies.

"It is more than nice,” said the emperor, "it is charming.”

The princess touched it and nearly began to cry.

‘Ugh! Papa,’ she said, ‘it is not artificial, it is REAL!’

‘Ugh!” said all the ladies-in-waiting, ‘it is real!’

"Let us first see what the other case contains before we are angry,” said the emperor; then the
nightingale was taken out, and it sang so beautifully that no one could possibly say anything unkind
about it.

"Superbe, charmant,” said the ladies of the court, for they all prattled French, one worse than the other.

"How much the bird reminds me of the musical box of the late lamented empress,” said an old courtier,
"it has exactly the same tone, the same execution.”

"You are right,” said the emperor, and began to cry like a little child.
"I hope it is not real,” said the princess.

"Yes, certainly it is real,” replied those who had brought the presents.
"Then let it fly,” said the princess, and refused to see the prince.

But the prince was not discouraged. He painted his face, put on common clothes, pulled his cap over his
forehead, and came back.

"Good day, emperor,” he said, "could you not give me a job at the court?”

‘Yes,’ said the Emperor, ‘but there are so many who ask for a place that I don’t know whether there will
be one for you; but, still, I will remember you. But wait a moment, it has just occurred to me that | need
someone to look after my pigs, for I have so very many of them.’

Thus the prince was appointed imperial swineherd, and he lived in a wretchedly small room near the
pigsty; there he worked all day long, and when it was night he made a pretty little pot. There were little
bells round the rim, and when the water began to boil in it, the bells began to play the old tune:

"Ah Dear Augustine!
All is Gone, gone gone !”

But there was something even more wonderful than that. When you put a finger into the steam rising
from the pot, you could at once smell what meals were cooking on every fire in the whole town. That
was indeed much more remarkable than the rose. When the princess with her ladies passed by and heard
the tune, she stopped and looked quite pleased, for she also could play it—in fact, it was the only tune
she could play on the piano, and she played it with one finger.

"That is the tune I know,” she exclaimed. "He must be a well-educated swineherd. Go and ask him how
much the instrument is.”



One of the ladies had to go and ask. Before she went into the muddy field, she put wooden clogs on her
feet.

"What will you take for your pot?” asked the lady.

"I will have ten kisses from the princess,” said the swineherd.

"God forbid,” said the lady.

"Well, I cannot sell it for less,” replied the swineherd.

"What did he say?” said the princess.

"l really cannot tell you,” replied the lady.

"You can whisper it into my ear.”

"It is very naughty,” said the princess, and walked off.

But when she had gone a little distance, the bells rang again so sweetly:

"Ah! Dear Augstine !
All is gone, gone, Gone!”

"Ask him,” said the princess, "if he will be satisfied with ten kisses from one of my ladies.”
"No, thank you,” said the swineherd: "ten kisses from the princess, or I keep my pot.”
"That is tiresome,” said the princess. "But you must stand before me, so that nobody can see it.”

The ladies placed themselves in front of her and spread out their dresses, and she gave the swineherd ten
kisses and received the pot.

That was a pleasure! Day and night the water in the pot was boiling; there was not a single fire in the
whole town of which they did not know what was preparing on it, the chamberlain’s as well as the
shoemaker’s. The ladies danced and clapped their hands for joy.

"We know who will eat soup and pancakes; we know who will eat porridge and cutlets; oh, how
interesting!”

"Very interesting, indeed,” said the mistress of the household. "But you must not betray me, for I am the
emperor’s daughter.”

"Of course not,” they all said.
The swineherd—that is to say, the prince—Dbut they believed that he was a real swineherd—did not
waste a single day without doing something; he made a rattle, which, when turned quickly round, played

all the dance tunes known since the creation of the world.

"But that is superb,” said the princess passing by. "I have never heard a more beautiful sound. Go down
and ask him what the musical instrument costs; but I shall not kiss him again.”



"He will have a hundred kisses from the princess,” said the lady, who had gone down to ask him.

"I believe he is mad,” said the princess, and walked off, but soon she stopped. "One must encourage
art,” she said. "I am the emperor’s daughter! Tell him I will give him ten kisses, as I did the other day;
the remainder one of my ladies can give him.”

"But we do not like to kiss him” said the ladies.

"That is nonsense,” said the princess; "if I can kiss him, you can also do it. Remember that I give you
food and employment.” And the lady had to go down once more.

"A hundred kisses from the princess,” said the swineherd, "or everybody keeps his own.”

"Place yourselves before me,” said the princess then. They did as they were ordered, and the princess
kissed him.

"I wonder what that crowd near the pigsty means!” said the emperor, who had just come out on his
balcony. He rubbed his eyes and put his spectacles on.

"The ladies of the court are up to some mischief, I think. I shall have to go down and see.” He pulled up
his shoes, for they were down at the heels, and he was very quick about it. When he had come down into
the courtyard he walked quite softly, and the ladies were so busily engaged in counting the kisses, that
all should be fair, that they did not notice the emperor. He raised himself on tiptoe.

"What does this mean?” he said, when he saw that his daughter was kissing the swineherd, and then hit
their heads with his shoe just as the swineherd received the sixty-eighth kiss.

"Go out of my sight,” said the emperor, for he was very angry; and both the princess and the swineherd
were banished from the empire. There she stood and cried, the swineherd scolded her, and the rain came
down in torrents.

"Alas, unfortunate creature that I am!” said the princess, "I wish I had accepted the prince. Oh, how
wretched [ am!”

The swineherd went behind a tree, wiped his face, threw off his poor attire and stepped forth in his
princely clothes; he looked so beautiful that the princess could not help bowing to him.

"I have now learnt to look down on you,” he said. "You refused an honest prince; you did not appreciate
the rose and the nightingale; but you did not mind Kissing a swineherd for his toys; you have no one but
yourself to blame!”

And then he returned into his kingdom and left her behind. She could now sing at her leisure:

"Ah Dear Augustine!
All is Gone, gone gone !”



CuyactimBas cembsi (The Happy Family )

Really, the largest green leaf in this country is a dockleaf; if one holds it before one, it is like a whole
apron, and if one holds it over one's head in rainy weather, it is almost as good as an umbrella, for it is
so immensely large. The burdock never grows alone, but where there grows one there always grow
several: it is a great delight, and all this delightfulness is snails' food. The great white snails which
persons of quality in former times made fricassees of, ate, and said, "Hem, hem! how delicious!" for
they thought it tasted so delicate--lived on dockleaves, and therefore burdock seeds were sown.

Now, there was an old manor-house, where they no longer ate snails, they were quite extinct; but the
burdocks were not extinct, they grew and grew all over the walks and all the beds; they could not get the
mastery over them--it was a whole forest of burdocks. Here and there stood an apple and a plum-tree, or
else one never would have thought that it was a garden; all was burdocks, and there lived the two last
venerable old snails.

They themselves knew not how old they were, but they could remember very well that there had been
many more; that they were of a family from foreign lands, and that for them and theirs the whole forest
was planted. They had never been outside it, but they knew that there was still something more in the
world, which was called the manor-house, and that there they were boiled, and then they became black,
and were then placed on a silver dish; but what happened further they knew not; or, in fact, what it was
to be boiled, and to lie on a silver dish, they could not possibly imagine; but it was said to be delightful,
and particularly genteel. Neither the chafers, the toads, nor the earth-worms, whom they asked about it
could give them any information--none of them had been boiled or laid on a silver dish.

The old white snails were the first persons of distinction in the world, that they knew; the forest was
planted for their sake, and the manor-house was there that they might be boiled and laid on a silver
dish.

"You must not scold him," said Mother Snail. "He creeps so carefully; he will afford us much
pleasure--and we have nothing but him to live for! But have you not thought of it? Where shall we get a
wife for him? Do you not think that there are some of our species at a great distance in the interior of the
burdock forest?"

"Black snails, | dare say, there are enough of," said the old one. "Black snails without a house--but they
are so common, and so conceited. But we might give the ants a commission to look out for us; they run
to and fro as if they had something to do, and they certainly know of a wife for our little snail!"

"I know one, sure enough--the most charming one!" said one of the ants. "But | am afraid we shall
hardly succeed, for she is a queen!"

"That is nothing!" said the old folks. "Has she a house?"

"She has a palace!" said the ant. "The finest ant's palace, with seven hundred passages!"

"I thank you!" said Mother Snail. "Our son shall not go into an ant-hill; if you know nothing better than
that, we shall give the commission to the white gnats. They fly far and wide, in rain and sunshine; they

know the whole forest here, both within and without."

"We have a wife for him," said the gnats. "At a hundred human paces from here there sits a little snail in



her house, on a gooseberry bush; she is quite lonely, and old enough to be married. It is only a hundred
human paces!"

"Well, then, let her come to him!" said the old ones. "He has a whole forest of burdocks, she has only a
bush!™

And so they went and fetched little Miss Snail. It was a whole week before she arrived; but therein was
just the very best of it, for one could thus see that she was of the same species

Now they lived a very lonely and happy life; and as they had no children themselves, they had
adopted a little common snail, which they brought up as their own; but the little one would not grow, for
he was of a common family; but the old ones, especially Dame Mother Snail, thought they could
observe how he increased in size, and she begged father, if he could not see it, that he would at least feel
the little snail's shell; and then he felt it, and found the good dame was right.

One day there was a heavy storm of rain.
"Hear how it beats like a drum on the dock-leaves!" said Father Snail.

"There are also rain-drops!" said Mother Snail. "And now the rain pours right down the stalk! You will
see that it will be wet here! | am very happy to think that we have our good house, and the little one has
his also! There is more done for us than for all other creatures, sure enough; but can you not see that we
are folks of quality in the world? We are provided with a house from our birth, and the burdock forest is
planted for our sakes! | should like to know how far it extends, and what there is outside!"

"There is nothing at all,” said Father Snail. "No place can be better than ours, and | have nothing to wish
for!"

"Yes," said the dame. "I would willingly go to the manorhouse, be boiled, and laid on a silver dish; all
our forefathers have been treated so; there is something extraordinary in it, you may be sure!"

"The manor-house has most likely fallen to ruin!" said Father Snail. "Or the burdocks have grown up
over it, so that they cannot come out. There need not, however, be any haste about that; but you are
always in such a tremendous hurry, and the little one is beginning to be the same. Has he not been
creeping up that stalk these three days? It gives me a headache when | look up to him!"

And then the marriage was celebrated. Six earth-worms shone as well as they could. In other respects
the whole went off very quietly, for the old folks could not bear noise and merriment; but old Dame
Snail made a brilliant speech. Father Snail could not speak, he was too much affected; and so they gave
them as a dowry and inheritance, the whole forest of burdocks, and said--what they had always said--
that it was the best in the world; and if they lived honestly and decently, and increased and multiplied,
they and their children would once in the course of time come to the manor-house, be boiled black, and
laid on silver dishes. After this speech was made, the old ones crept into their shells, and never more
came out. They slept; the young couple governed in the forest, and had a numerous progeny, but they
were never boiled, and never came on the silver dishes; so from this they concluded that the manor-
house had fallen to ruins, and that all the men in the world were extinct; and as no one contradicted
them, so, of course it was so. And the rain beat on the dock-leaves to make drum-music for their sake,
and the sun shone in order to give the burdock forest a color for their sakes; and they were very happy,
and the whole family was happy; for they, indeed were so.



Lazy Jack
(English popular tale)

JlenuBblii [I:kek
(AHrIMiicKkasi HApoJAHasi CKa3Ka)

Once upon a time there was a boy whose name was Jack, and he lived with his mother on a
common. They were very poor, and the old woman got her living by spinning, but Jack was so lazy that he
would do nothing but bask in the sun in the hot weather, and sit by the corner of the hearth in the winter-
time. So they called him Lazy Jack. His mother could not get him to do anything for her, and at last told
him, on Monday, that if he did not begin to work for his porridge she would turn him out to get his living
as he could.

This roused Jack, and he went out and hired himself for the next day to a neighbouring farmer for a
penny; but as he was coming home, never having had any money before; he lost it in passing over a
brook. "You stupid boy," said his mother, 'you should have put it in your pocket." 'I'll do so another time,’
replied Jack.

On Wednesday, Jack went out again and hired himself to a cow-keeper, who gave him a jar of milk
for his day's work. Jack took the jar and put it into the large pocket of his jacket, spilling it all, long before
he got home. 'Dear me!" said the old woman, 'you should have carried it on your head." 'I'll do so another
time,’ said Jack.



Kun-6611 roHOMma 10 UMeHH J[KeK, KU1 OH BMecTe ¢ MaTephio. JKwim oHM 04eHb OeJHO, MaTyIIKa
3apa0aThIBaia Ha )KU3Hb TE€M, 4TO Tpsiia, a J[»ek ObUT TaKoW JIEHUBBIN, YTO HUYETO HE JIeJial, KPOME TOTO,
YTO TPEJICA Ha COJIHBIIIKE B TEIUIYIO MOTOIY M CHJAEN y MEYKH B 3UMHEE BpeMs. 3a 3TO €ro Mmpo3Baiv
JlenuBseiit />xek. Marb He MOTJIa 3aCTaBUTh €r0 HUYETO JI€JaTh, U TOTJa OHA CKa3aja eMy, YTO €CIu OH
HE HaYHET C TIOHEeIeIbHUKA 3apabaThiBaTh ce0e Ha Xj1e0, TO OHA BRITOHUT €T0 U3 JI0Ma.

DTO 3acTaBWIO 3aayMarbes J[)keka, W Ha CIEAYIOIUN JEHb OH TOIICNI M HAHSICS Ha paboTy K
coceckomy (pepMepy 3a HEOOBITYIO TUIATY, HO KOTJa OH BEPHYJICS JOMOM, Y HEro He OBLJIO JICHET, Kak U
MpeXIe: OH TMOTEPsT MX, Korjaa mepexoaus pydeit. « vl TIymblid MambuuKk»,- CKa3ayia ero math. «Tebe
CJIE0BAJIO TOJIOKHUTh UX B KapMany. «B cieayronuii pa3 s cliejar UMEHHO Tak», - OTBETUI JIKek.

B cpeny JI>xek moriesr CHOBa M HaHSUJICS yXa)KUBATh 32 KOPOBAaMU. 3a ATy pabOTy eMy Jaiu KyBIIUH
MoJIoKa. JKeK B3sJ1 KYBIIHMH M TIOJIOKHJI €r0 B OOJIBIIION KapMaH KypTKHA M TIPOJIMI BCE 3a0JIT0 JI0 TOTO,
Kak mpumien gomou. «Jloporoit wmoii!» - ckazama marymka: «Tebe crmemoBaio HeCTH €ro Ha
rosiopey. «B cienyromuii pa3 s caenaro UMEHHO Tak», - cka3ai Jxek.

So on Thursday, Jack hired himself again to a farmer, who agreed to give him a cream cheese for his
services. In the evening Jack took the cheese, and went home with it on his head. By the time he got home
the cheese was all spoilt, part of it being lost, and part matted with his hair. "You stupid lout," said his
mother, 'you should have carried it very carefully in your hands."'I'll do so another time," replied Jack.

On Friday, Lazy Jack again went out, and hired himself to a baker who would give him nothing for
his work but a large tomcat. Jack took the cat, and began carrying it very carefully in his hands, but in a
short time pussy scratched him so much that he was compelled to let it go. When he got home, his mother
said to him, "You silly fellow, you should have tied it with a string, and dragged it along after you." 'l'll do
so another time," said Jack.

So on Saturday, Jack hired himself to a butcher, who rewarded him by the handsome present of a
shoulder of mutton. Jack took the mutton, tied it to a string, and trailed it along after him in the dirt, so
that by the time he had got home the meat was completely spoilt. His mother was this time quite out of
patience with him, for the next day was Sunday, and she was obliged to do with cabbage for her dinner.
"You ninney-hammer,' said she to her son; 'you should have carried it on your shoulder." 'I'll do so another
time," replied Jack.



B gerBepr [Ixex Hansuics k pepmepy cHoBa. depmep cornacuics 1aTh eMy OTOOPHOTO ChIpa 3a €ro
cmyx0y. Beuepom J[xek B3su1 ChIp U TOMIET JIOMOM ¢ HUM Ha royioBe. K ToMmy BpeMeHH, Kak OH MpHUIIET
JIOMOI\/'I, ChIp BCECb HCIHOPTUIICA: YaCTb €ro mnoTepsajiachb, a 4YacCTb CliyTajdaCb C BOJIOCaMH. «Fnynaﬂ
JIEPEBEHIIIMHAY, - CKa3asia MaTh. «Tebe Cie10Baio HECTH €ro OCTOPOKHO B pykKaxy». «B crnemyrommuii pa3 s
caciiar0 MMCHHO TakK»», - OTBECTHUII ,Z[)KGK.

B narauny Jlenussiii J>kek morren HaHUMAThCs K OYJIOYHUKY, KOTOPBIA Jajl eMy 3a padoTy TOJIBKO
KoTa. JIKeK B35 KOTa U OCTOPOKHO MOHEC €ro B pyKax, HO KOT CTaJl Lapanarbesi, U JKek OTIyCTHIT €ro.
Korma on mpumen pomo#, Math ckazana emy: « bl TIymblil mapeHb, TeOe cleoBajio MPHUBSA3ATH €ro
BEPEBKOM M TAIIUTh 3a CO00I». «B ciemyromuii pas s cieiaaro UIMEHHO Taky, - ckazan JDkek.

B cy060oTy JI>kek HaHsIICA K MSICHUKY, KOTOPBIM OTOJarogapuii ero meapbiM MOJapKoOM - KYCKOM
OapanuHbl. J[Kek B3su1 OapaHWHy, TPHUBs3AT €€ BEPEBKOW M MOTAIIWI 3a coOOM 1Mo 3emiie, HO Korja OH
MIPUIIEN JTIOMOHM, MsICO OBLJIO HMCHOpPYEHO. Y €ro MaTepH JIOMHYJIO TepIeHWEe: Ha CICAYIONINH JeHb B
BOCKPECCHLEE OHa CMOIJIa INPUIrOTOBUTH Ha 066,2[ TOJIBKO KaIlyCTy. «TBI HpOCTO(bI/IJ'I}I», - CKasajla OHa
ceiHy: «Tebe crmemoBasio HECTH MsICO Ha IUIedax». «B ciaemyromuii pa3 s caeal0 HMEHHO TaK»,
oTBeTHII J[>KeK.

On the next Monday, Lazy Jack went once more, and hired himself to a cattle-keeper, who gave him
a donkey for his trouble. Jack found it hard to hoist the donkey on his shoulders, but at last he did it, and
began walking slowly home with his prize. Now it happened that in the course of his journey there lived a
rich man with his only daughter, a beautiful girl, but deaf and dumb. Now she had never laughed in her
life, and the doctors said she would never speak till somebody made her laugh. This young lady happened
to be looking out of the window when Jack was passing with the donkey on his shoulders, with the legs
sticking up in the air, and the sight was so comical and strange that she burst out into a great fit of
laughter, and immediately recovered her speech and hearing. Her father was overjoyed, and fulfilled his
promise by marrying her to Lazy Jack, who was thus made a rich gentleman. They lived in a large house,
and Jack's mother lived with them in great happiness until she died.



B nonenensHuk Jlenussiit Jkek momien onsTh, U HAHAJICA K CKOTHHKY, KOTOPBIM AaJI eMy Oclia 3a
ero ycepaue. [[xek ¢ TpyIoM MOJHSUT OClia Ha IICYH U MEUICHHO ToOpEN oMol co cBoel Harpanoit. U
CIIy4HJIOCh TaK, YTO MYTh €ro IMpojeral MUMO J0Ma, I/ie KU OoraThlii 4eJIOBEK CO CBOEH €IMHCTBEHHOMN
J0Yepbl0, 0YEHb KPACHBOM, HO TiyXoHeMOol. OHa HUKOT]a HE CMEesJIach, U IOKTOpa TOBOPUIIM, YTO OHA HE
OyZeT TOBOPUTH JI0 TeX IOp, MOKa ee KTo-HUOy b He paccMmemiuT. U BoT, korna [[kek mpoxoauil ¢ 0ciaoM
Ha IUIeYax, HOTM KOTOPOro OONTAIMCH B BO3/yXe, ACBYIIKA BHITIIAHYIA U3 OKHA. DTO ObUIO Tak 3a0aBHO U
HEOOBIKHOBEHHO, YTO OHA 3aJIMJIach BECENIbIM CMEXOM M ToT4dac oOpena peub u ciyx. Ee orer Obut
CUACTJIMB M BBIMOJHUI CBOE olOemiaHue: Bblgal ee 3aMyxk 3a J[xeka. Bor tak JlenuBsiii J[ek cran
6orauom. OHU CTaJIK KUTH B O0JbIIOM J0Me, MaTh JI>keka skuiia ¢ HUMU. OHU KUJIH JIOJITO U CYACTIIMBO
JI0 CAMOM CMEPTH.



“Winnie the Pooh”

1. /IeBOUKM NPUXOAAT HAa MUKHUK, PACCTUIIAIOT IUIEH, ycakuBaroTcs. /{1 OTKpbIBa€T KHUT'Y M UUTAET MPO
cebs. J12 u J13 pasroBapuBaroT MexIy coOoii Bronrosioca. Bapyr JI2 3ameuaer, uto J[1 He yuacTByeT B
pasroBope, 1 00paIIaeTcs K Hew:

J2: Hey! What are you reading?

J1: It’s “Winnie the Pooh and All, All, All” by Alan Alexander Milne.

A3: Is it interesting?

J1: 1 like it very much! It’s very funny and the characters have a lot of amazing adventures. My favorite
character is Eeyore.

J2: Isn’t it for children?

J1: Not only. You can enjoy it at any age!

J3: Let’s read it together!

J1: O’K! Shall I begin?

(A2 u 13 xuBaror)

A1 (unraer kuury): Once upon a time there lived a little boy. His name was Christopher Robin.
Christopher Robin was very clever and read a lot of books. He loved fairy tales and adventure stories.
But he was just a child and most of all he loved doing nothing. He loved to imagine stories about his
favourite toys: Winnie the Pooh, Piglet, Eeyore, Tigger, Rabbit, Owl, Gopher, Kanga and
Roo. (Kpucrtopep PoOun cuaut Ha moily, UTPYLIKA PACCAXKHUBAIOTCS IMOJYKPYTOM C HHUM B LEHTpE,
BbIXO/14, Korja J{1 wx HasweiBaeT, aenas mayssl). J[1 mepenaer kaury J12. Bee urpymku u Kpuctodep
Po6un yxonsat co cuensl. Octaercsi Tosibko Ma, oyeHb I'pyCTHBIM, CTOUT, MOKEBbIBAs TPaBUHKY, U
B3/IbIXaET.

J2: Here are some of these stories. One day an old little donkey Eeyore was standing on the river bank,
very sad and pensive...

[TosiBnsercs Bunnu I1yx.

Bunnnu IIyx: Good morning, Eeyore!

Ha: Good morning, Winnie the Pooh! (yubu10). Are you sure this morning is good? I’m not.

Bunnu ITyx: Why? What is it?

Ha: 1t’s O’K. Forget it.

Buunn ITyx: But you look so sad.

Ha: Sad? It’s my birthday today. I can’t be sad.

Buunnu ITyx: Your birthday???

Ha: Yes. Can’t you see presents and a lot of guests?

Buunu ITyx: Oh! No. Oh! Sorry! Happy Birthday!

HMa: Uhuh. You too.

Bunnu Ilyx: Wait a minute! Stay here. I’ll come back soon! (YGeraer).

Bce yxonsat co cuensl (kpome neBouek). JlelictBue nepeHocurcsa k fomuky Bunnu Ilyxa. Bunnu Ilyx,
TOJBKO 4YTO paccraBumiuch ¢ Ma, mogberaer k cBoemy aAoMy M BUAUT [ldTauka, KOTOpBIM mHbITaeTCs
JNOTSIHYThCA J10 3BOHKA.

ITyx: Good morning, Piglet!

Isitavox: Good morning, Pooh!

ITyx: What are you doing? Can | help you?

Iaravok: Please!

ITyx no3BoHWI B 3B0HOK. OHM yCa)KMBAIOTCSl Y IIOpOTa.

ITyx: You know, it’s Eeyore’s birthday today. He has no presents at all.

IIsitavok: That’s terrible! We must do something!

IMyx: Think, think, think! Yes! I will give him a honey pot.

IMsaravox: And | — I will give him a nice red balloon!

ITyx: O’k. Go home, take the balloon and run to Eeyore! See you there!

Istavok: Aha!

[TsTauok yoeraer. ITyx uzner ¢ ropmoukom k Ma. Ycran u npucen Ha EHEK.



IMyx: It’s so hot! And I feel hungry! It’s time to have lunch. I’'m so happy that | have this honey.
Crenaer men.

ITyx: Ah! (B yxace). It was a present! For Eeyore! Think, think, think! Well, this pot is very good. He
can keep something useful in it. I will write Happy Birthday on it. But I can’t write. I will go to Owl.
She can.

JloBonbHBIN, oTHpaBigercs ganbiie. [loaxoaut k 1omuky CoBBI.

ITyx: Good morning, Owl.

Cosa: Good morning, Pooh.

Ilyx: Happy Eeyore’s Birthday!

Cosa: Oh.

ITyx: I want to give him a present. This pot. Can you write “Happy Birthday” on it?

Cosa: A nice pot. May be it will be our present?

ITyx: No. Bad idea.

Coga: O’k. IIumet «Hapi Bisday» u nokassiBaet 3purensiM. 3ateM otaaet ropuoyek [Tyxy.

IMyx: Thank you, Owl. Good bye!

Cosa: It was pleasure.

[Tarauok 6exut ¢ mapukom, cnoteikasick u oxas! [lagaer. [llapuk nomnysn. [IsTavok cuauT HaA 3emiie U
JACPKUT B PyKax OCTATKU IIapuKa.

Isirawok: Oh, oh, oh! How terrible! How terrible! I have only one balloon. Oh. But it is still nice. And
Eeyore doesn’t like balloons that much.

bexut maneme. [Ipuberaer x Ha.

Isitawox: Happy birthday, Eeyore!

Ha: Ah? Say it again please!

Isaravok: Happy birthday, Eeyore! It’s a balloon. It was a balloon, big and red. [IpotsaruBaer emy
mapuk. Ma B HenoymeHuu.

[Tpuberaer [1yx ¢ ropmoykom, npoTsruBaeT Ma

IIyx: Happy birthday. It’s a present for you!

HNa nepXuT ropmiodyek B OJHOM pyKe, MIAPUK — B JIPyrod W HE 3HAET, 4YTO C HUMHU JeNaTh.
[Tpuxomut Kposuk.

Kpoauk (nenoseiM Tonom): Hello, everybody. What are doing here? Is it a special meeting?

Ha (ropao): It’s my birthday today. I’ve got presents!

Kponuk npuaupunBo paccMaTpuBaeT MOJAPKH.

Kpoauk: You can keep this balloon in this pot. Look! I’ll show you. You can put it in and out. In and
out.

Kponuk nemoHcTpupyer, Kak mapruK MOKHO XPAHUTh B TOPILIOYKE.

HMa (cuactaueeiii): In and out, in and out. Fantastic!

Kponuk yxoaur.

Bnpyr Ilyx 3ameuaer, uro y Ma Het xBocra!

ITyx: Where is your tail Eeyore?

Ha: Ah? It was always there!

ITyx: It is not there now! But don’t worry! I will find it.

Ha: Thank you, Pooh!

Bcee yxomar co cuensl. Ilyx 6exut no secy. Berpeuaer Cycnuka u Kposnmka, onn pyratotcs. Kpomuk
MOTPsICAET MOJIOMAaHHOM MOPKOBKOM nepes HocoM Cyciuka.

Kpouux: My precious harvest! My carrots and cabbages! You are such a fool! Your tunnels ruined my
life!

Cycauk: Don’t panic. They will grow again. But my new tunnel is fantastic. I will show you if you
want...

Kposmk: | want my harvest! My carrots!

Cycauk: Don’t be so pessimistic!

ITyx mbITaeTcst BCTABUTH CJIOBEYKO B MEPENAJIKY:

ITyx: Eeyore has lost his tail! Have you seen it?



Kpomnk:Why are you asking me? I’m in a deep depression. My life lost its sense! Go to Owl!
ITyx 6exwut k coe. [IpobGeraer mumo nomruka Kenru. Kenra, Py u Turpa npiot vaii B cay.

Iyx: Hello!

Kenra: Good afternoon Pooh! How are you? Have a cup of teal

Py: Hi, Pooh! Nice to see you!

Turpa: Oho-ho-ho! Where are you running, Pooh?

ITyx: Eeyore has lost his tail! Have you seen it?

Kenra, Py u ITyx: No.

ITyx: | have to find it!

Turpa: A real Adventure! How terrible! How dangerous! Fantastic!

Py: May | go with you, Pooh!

Kenra: No, no. You are too small, honey. We will go together.

Turp: Let’s go to Owl. She will help!

Wnyr Bce BMecte. Turpa Hocurcst kpyramu: Oh-ho-ho! A real adventure! Py mopsiBaetcst yoexarts.
Kenra: Don’t run away!

Nx noronsitor Kponuk n Cycnuk, KOTOpbIE TPOIOIKAIOT PyraThCsl.

Kpoauxk: My carrots!

Cycauk: It’s a modern underground architecture. Deep tunnels! You can discover new territories.
[Moaxonar x pomy CoBbl. CoOupaercs AepHYTh 3a HTHYPOK 3BOHKA M BIPYT MOHUMAET, YTO 3TO XBOCT
HNa.

ITyx: Oh! What’s this? It looks like a tail! Eeyore’s tail. Owl! Owl!

CoBa BBEIXOJNT W3 JI0OMA.

CoBa: Yes?

Kpouuk: What’s this? (moka3siBaeT Ha XBOCT)

Cosa: Can’t you see?

Turpa: It’s a tail?

Cosa: A tail?

Cycauk: Yes, Eeyore’s tail. Where did you get it?

Coga: Found.

ITyx: Eeyore will be happy.

Cosa: I’'m not!

Bce yxoadr co ciieHsl.

Bunnu nyx u Kpucrodep Pobun ycaxuparoTcst Ha X0JIMe U CMOTPST Ha 3BE3bl.

Kpucrodep Pooun: Pooh!

ITyx: Yes?

Kpucrogep Pooun: Will you ... will you come here when [ am ... [ am

ITyx: What, Christopher Robin?

Kpucrogep Pooun: When I grow up and can’t play with you all the time? Will you come?

IIyx: Me?

Kpucrodep Pooun: Yes, Pooh, you.

ITyx: Yes.

Kpucrodep Podun: Promise that you will never forget me. Never! Even when I’'m 100 and you are 99.
ITyx: | promise.

Kpucrodep Pobun nosxan namy ITyxy, 3acmesicst 1 BeTail.

Kpucrodep Podun: Let’s go!

ITyx: Where?

Kpucrodep Pooun: Anywhere!

J3: And off they go. And wherever they go and whatever happens to them on their way — here in this
Magic Place on the top of the hill in the Forest a little boy will always, always play with his little bear.



PEKBU3UT

Kpucrodep Pobun

Kpoisnk OYKH, YU, XBOCT, Ty4OK MOPKOBKH
IIaragok YILIH, XBOCT, IIAPUK

ITyx niap@, yum, ropiuioyek ¢ MeioM

Na XBOCT, KOJIOKOJIbYHUK, YIIH, IOMUK U3 KAPTOHA, TPAaBUHKA
Kenra dapTykK, XBOCT, YIIIH, CKaTEPTh, OCY/1A
Py YIIH, XBOCT

CoBa OYKH, IIAJIM, YEITYUK, O0JIBIION KapaHaall
Cycauk Kacka, (hoHapHK, CBUCTOK

Turpa YIIH, XBOCT

JleBouku ie], KOp3uHa, 60JbIlas KHUTra

THE TORTOISE AND THE HARE

The hare was once boasting of his speed before the other animals. "I have never yet been beaten,” said
he, "when I put forth my full speed. I challenge anyone here to race with me."

The tortoise said quietly, "I accept your challenge.”

"That is a good joke," said the hare. "I could dance around you all the way."

"Keep your boasting until you've beaten," answered the tortoise. "Shall we race?"

So a course was fixed and a start was made. The hare darted almost out of sight at once, but soon
stopped and, to show his contempt for the tortoise, lay down to have a nap. The tortoise plodded on and
plodded on, and when the hare awoke from his nap, he saw the tortoise nearing the finish line, and he

could not catch up in time to save the race.

Plodding wins the race.




The Lion And The Mouse

Once when a Lion was asleep a little Mouse began running up and down upon him;
this soon wakened the Lion, who placed his huge paw upon him, and opened his big jaws to
swallow him. ‘Pardon, O King,’ cried the little Mouse: ‘forgive me this time, I shall never
forget it: who knows but what | may be able to do you a turn some of these days?’
The Lion was so tickled at the idea of the Mouse being able to help him, that he lifted up his
paw and let him go. Some time after the Lion was caught in a trap, and the hunters who
desired to carry him alive to the King, tied him to a tree while they went in search of a
waggon to carry him on.
Just then the little Mouse happened to pass by, and seeing the sad plight in which the Lion
was, went up to him and soon gnawed away the ropes that bound the King of the Beasts.
‘Was I not right?’ said the little Mouse.
Little friends may prove great friends.

Aesop



I'pammartuka B cTUXax U pUPMOBKAX.

3ByK [ ]

This is my mother,
This is my father,
This is my sister,
This is my brother,
This is my uncle,
This is my aunt Lily,
This is my cousin,
And this is me.
3ByK [f]

Flowers here,
Flowers there,
Flowers growing
Everywhere.

Red and Yellow,
White and blue,
The gayest flowers
Are just for you.

3Byk [Nn]

I love learning English,
| can read,

| can write,

I can speak English too.
I love learning English,
And what about you?

3Byxn [], [s]

She sells sea shells

On the sea shore. The shells
that she sells are sea shells,
| am sure.

Red, red, red the rose,
Blue, blue, blue the dress,
Grey, grey, grey the cat,
And so is the rat.

Once | saw a little bird
Come hop, hop, hop,
And I cried, Little bird,
Will you stop, stop, stop?

It’s fun to be this,
It’s fine to be that,
To leap like a lamb,
To climb like a cat,
To swim like a fish,
To hop like a frog,
To trot like a horse,
To jump like a dog.



®opmsl rarosna to be.

| am a mouse,
You are a cat.
One, two, three,
You catch me

I am Ann,
You are Dan,
He is Peter,
She is Rita.

They are four,
No more.

Present Simple

I live here,

You live near,

Tom lives so far
That he goes in a car.

We live near,

You live here,
Tom and Ray
Live far away.

This is my sister,
Her name ai Ann
She goes to school,
She is already ten.

I am not Ann,
You are not Dan,
Hi is not Peter,
She is not Rita.

Am | Ann?
Are you Dan?
Is he Peter?
Is she Rita?

I love my cat

It’s warm and fat.
My cat is grey,

It likes to play

Present Simple B npuIaTOYHBIX YCIOBHSIX H BPEMEHH.

When | am ten,
I’11 get a pen,
Then | shall write
Like brother Ben

Past Simple

Humpty Dupmty sat on a wall,

Humpty Dupmty had a great fall.
All the king’s horses,
And all the king’s men,

Couldn’t put Humpty together again.



Present Perfect, Past Simple/

Little girl, little girl,
Where have you been?
I’ve been to see grandmother
Over the green.
What did she give you?
Milk in a can.
What did you say for it?
Thank you, Grandam.

Present Continuous

One, two, three,
Look out for me,
For I am coming
And | can see.

| am counting to ten,

You are giving them a pen,
She is looking at the door,
He is sitting on the floor.

All of us are working well,
Waiting, waiting for the bell.

MoaaabHBIN IJ1aroJ can

| love learning English,
| can read,

| can write,

I can speak English too,
| love learning English

And what about you?

JInuHble U NPpUTHXKATEC/IbHbBIC MECTOUMCHUS.

I think mice

Are very nice.

Their tails are long,
Their faces small.
They don’t have any
Chins at all.

Their ears are pink,
Their teeth are white.
They run about

The house at night.
But I think mice



Are rather nice.

Mind the clock
And keep the rule;
Try to come

On time to school.

«Tick,» the clock says,
«Tick, Tick, Tick!»
What you have to do
Do quick.

Go to bed late,
Stay very small,
Go to bed early,
Grow very tall.

Early to bed,

Early to rise

Makes a man healthy,
Wealthy and wise.

Let us try to be polite

In everything we do

Remember always to say «Please».
And don’t forget «Thank youy.

Hearth like doors will open ease

To very, very little keys,

And don’t forget that they are these
«We thank you all and If you please.»

Stop! Look! Listen!

Before you cross the street,
Use your eyes, use your ears,
And then use tour feet.

Learn this little lesson
As well as you can
Be tidy like Tom,

Not dirty like Dan

After dinner sit a while,
After supper walk a mile.
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